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Предисловие к русскому варианту книги
В оригинале эта книга написана по-украински и называется „Мистецтво справжньої політики” („Искусство настоящей политики”). Ко всему прочему, она посвящена украинским политикам: воинам света от БЮТ и персонально Юлии Тимошенко. Такое название и посвящение, а также причина, по которой она написана по-украински (в отличие от предыдущих моих книг „Первые врата сновидений” и „Путь воина”) состоит в том, что книга именно для этих людей и писалась. Это было стимулом ее написания. Ведь как ни крути, но сталкинг как раз и есть самым настоящим принципом настоящей политики – т.е. искусством взаимодействия с людьми в самых неблагоприятных условиях.

Сразу же, чтобы отмести лишние упреки и претензии в отношении того, к лицу ли воину учавствовать в разборках, основаных на человеческой глупости (т.е. – в политике) скажу всего лишь одну вещь: воина привлекают те события, где идет борьба за свободу. В любых ее проявлениях. А именно этот период переживает сейчас Украина. В этой связи хотелось бы напомнить, что по этому поводу говорила Делия Флоринде Доннер, как та описывает это в своей книге „Жизнь-в-сновидении”:
- Мы проезжаем через волшебную страну, - сказала она, прихлебывая восхитительный шоколад. – Волшебную страну, населенную воюющими людьми.

- Что это за воюющие люди? – спросила я, стараясь, чтобы это не прозвучало снисходительно.

- Яки, народ Соноры, - сказала она и замолчала, вероятно, оценивая мою реакцию. – Я восхищаюсь индейцами яки, потому что они постоянно воевали, - продолжала она. – Сначала испанцы, а затем мексиканцы – не далее как в 1934 году – испытали храбрость, хитрость и безжалостность воинов яки.

- Я не в восторге от войн или от воинственных людей, - сказала я. Затем, чтобы оправдать свой резкий тон, я объяснила, что происхожу из немецкой семьи, которая была разлучена войной.

- У тебя другой случай, - заключила она. – У тебя не было идеалов свободы.

- Минутку! – возразила я. – Именно потому, что я поддерживаю идеалы свободы, я нахожу, что война так отвратительна.

- Мы говорим о двух различных видах войн, - настаивала она.

- Война есть война, - заметила я.

- Ваш вид войны, - продолжала она, не обращая внимание на мое замечание, - ведется между двумя братьями, которые оба являются правителями и сражаются за верховенство. – Она наклонилась ко мне и настойчивым шепотом добавила: - Тот вид войны, о котором говорю я, ведется между рабами и хозяевами, которые думают, что люди – их собственность. Заметила разницу?
Что касается самой книги, то для тех, кто хорошо знаком с работами Карлоса Кастанеды все приведенные в ней истории знакомы. Это те истории, которые он описывал в своих книгах, рассказывал на лекциях или в интервью. Т.е. все сведения о сталкинге, а также иллюстрирующие его истории были систематизированы и в компактном виде предоставлены в этой книге. Замечу, что если бы я писал, исходя из собственного незначительного опыта, книга не имела бы той силы, которую она получила, основываясь на приведенных Карлосом Кастанедой историях. Даже у самого Карлоса нет значительных личных историй, которые могли бы в полной мере проиллюстрировать сталкинг. А у меня уж и подавно! Слишком уж в тепличных условиях современной цивилизации мы живем. Возможно, лишь бенефактор дона Хуана – дон Хулиан – действительно был последним настоящим сталкером. Хотя, опять же, возможно, впереди у сталкинга великое будущее.
Как бы там ни было – книга написана так, как она написана. Для меня она снова явилась подведением итогов очередного этапа жизни. Собственно, это уже третья книга подряд, которая становится вехой, подытоживающей определенный этап моей попытки идти путем воина. Возможно, они кому-то смогут помочь разметить свой личный путь к знанию.
Что касается концовки книги – Послесловия – оно больше рассчитано на тех, для кого и писалась книга – на политиков. Однако я решил оставить его и в русском варианте, рассчитанном уже на «кастанедовцев». Эти полезности стоит помнить каждому воину на его пути.
Успехов!

История толтеков
За тысячи лет до Конкисты – завоевания Центральной Америки испанцами – в пределах достаточно большой области, которая простиралась на север и юг от долины Мехико, жили удивительные люди – видящие-толтеки. „Люди знаний”, как они сами себя называли. Они занимались специфическими видами деятельности – целительством, колдовством, ритуальными танцами, гаданиями и ясновидением, а также приготовлением еды и напитков. Благодаря такому направлению деятельности у них накопилась особая мудрость, которая отличала их от обычных людей. Однако толтеки не были оторваны от социума. Более того, они входили в структуру повседневной жизни людей в значительной мере подобно тому, как в структуру повседневной жизни современного общества входят врачи, учителя, священники или юристы. Под строгим контролем организованных сообществ толтеки практиковали каждый свое профессиональное искусство, приобретая все более высокую квалификацию и все большее могущество. В конце концов их влияние сделалось настолько сильным, что они даже начали доминировать над этничными группами, которые проживали за пределами географической области, занятой толтеками.
Первый шаг путем знаний толтеки сделали, поедая психотропные растения – из интереса, с голода или случайно. Остальное было вопросом времени. Рано или поздно некоторые из них занялись анализом своих переживаний. Таким образом была открыта возможность непосредственно воспринимать энергию. Такой акт восприятия они назвали видением.
После того, как некоторые из них научились видеть – а не это ушли сотни лет экспериментов с психотропными растениями – наиболее предприимчивые взялись за обучение видению других толтеков. И это стало началом их конца. Со временем тех кто видел становилось все больше и больше, и все они были очарованы тем, что видели, поскольку то, что они видели, наполняло их благоговением и страхом. В конце концов, их увлечение достигло таких масштабов, что они перестали быть людьми знаний. Их мастерство в искусстве видения сделалось необычайным, однако все это не имело никакой практической ценности. Видение подорвало силу этих людей и сделало их пленниками увиденного.
Однако среди тех кто видел были и такие, которым удалось избежать такой участи. Невзирая на свое видение, они остались людьми знаний. Некоторые из них нашли способ положительного использования своего видения и обучали этому других людей. Те же видящие, которые умели только видеть, были обречены. И когда на их землю пришли завоеватели, они оказались такими же беззащитными, как и все остальные их соплеменники.

Этими завоевателями были индейцы из других племен. Они подчинили толтеков и присвоили себе всю их землю и их знания. Но они так никогда и не научились видеть. Они только слепо копировали толтекскую практику, не владея ее внутренним знанием, которым обладали толтеки.
К тому времени, когда появились испанцы, с момента исчезновения древних видящих прошли столетия. Но уже возникло новое поколение людей знаний – видящих нового цикла. После того, как мир первых толтеков был разрушен, те видящие, которым удалось выжить, ушли в подполье и занялись тщательным пересмотром своих практических методов. И первое, что они сделали – выделили в качестве ключевых ряд техник, одна из которых была сталкингом, в то же время сильно ограничив использование психотропных растений.
Когда пришли испанские завоеватели, новый цикл еще только сформировался. Было время – в начале испанского завоевания – когда их уничтожали, как мух. Их ряды тогда очень сократились. Ведь испанцы в то время могли убить кого угодно просто от нечего делать, по прихоти. По действием такого прессинга видящие достигли грандиозных успехов. Чтобы найти новые пути, выжившим тогда видящим приходилось в крайнем напряжении постоянно превосходить самих себя. Они стали непревзойденными мастерами сталкинга.
Последовавшие за этим столетия порабощения обеспечили новым видящим идеальные условия для дальнейшего совершенствования своего мастерства. Это может показаться странным, но именно исключительная суровость и жестокость тех времен дала им импульс для выработки новых принципов. А благодаря тому, что они больше не афишировали свою деятельность, их оставили в покое, что дало им возможность тщательно разобраться в своих находках.
Чтобы избежать полного уничтожения испанцами, каждый из видящих основал свою линию. Все линии были основаны в одно и то же время и по одному и тому же образцу. В конце шестнадцатого века каждый лидер специально изолировал себя и свою группу видящих, полностью исключив возможность каких бы то ни было явных контактов с членами остальных групп. Следствием такого разделения было создание отдельных полностью изолированных линий, каждая из которых имела свои специфические черты.
Летом 1960 года Карлос Кастанеда, студент факультета антропологии Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, совершил несколько поездок на Юго-Запад Соединенных Штатов с целью сбора информации о лекарственных растениях, которыми пользовались местные индейцы. Одна из таких поездок и привела его на путь одной из линий видящих-толтеков.
Они с приятелем, который сопровождал его в качестве гида и помощника, сидели, ожидая автобуса, на автобусной станции пограничного городка в Аризоне. Была вторая половина дня, и летняя жара казалась просто непереносимой. Неожиданно приятель наклонился к Карлосу и тронул его за плечо. Он прошептал, что вон тот старый седой индеец возле окна много знает о растениях, а более всего – о пейоте. Карлос попросил их познакомить.
Товарищ окликнул старика, потом поднялся, подошел к нему и пожал руку. Индеец был среднего роста. Его седые короткие волосы слегка прикрывали уши, словно подчеркивая округлость его головы. Множество глубоких морщин на очень смуглом лице свидетельствовали о солидном возрасте. Однако тело индейца выглядело подтянутым и мускулистым. Карлоса поразила легкость его движений – она аж никак не вязалась с его возрастом.
Поговорив с минуту, товарищ жестом подозвал Карлоса и исчез, оставив его самостоятельно выпутываться из ситуации. Карлос представился.
- А я – Хуан Матус, к вашим услугам, - сказал старик.
По-испански это было сказано с великолепной учтивостью. По инициативе Карлоса они обменялись рукопожатием и оба замолкли. Однак, это молчание не было напряженным, оно было спокойным и естественным.
Нарушив первым молчание, Карлос начал рассказывать о своей работе. Он с важностью сказал, что собирает информацию о лекарственных растениях и в частности о пейоте. И хотя он почти ничего не знал о нем, тем не менее дал понять, что неплохо разбирается в этом вопросе. Ему казалось, что если он немного приукрасит, то старик отнесется к нему с большим уважением. Однако он молчал, терпеливо слушая ту ахинею, которую нес Карлос. Затем он неспешно кивнул и пристально посмотрел Карлосу в глаза, не проронив при этом ни слова. Карлос запнулся и отвел взгляд. На миг ему показалось, что дон Хуан видит его насквозь. Сцена закончилась гробовым молчанием.
Наконец, после тягостной паузы, дон Хуан поднялся и выглянул в окно. Подошел его автобус. Он попрощался и поехал, пригласив Карлоса зайти как-нибудь к нему домой.
Карлос был раздосадован своей дурацкой болтовней под его необычным пристальным взглядом. Товарищ, узнав о неудачной попытке выпытать что-нибудь у дона Хуана, попытался его утешить – старик, мол, вообще неразговорчивый и замкнутый. Однако тягостное впечатление от этой первой встречи было не так уж и легко развеять. Его мысли были заняты старым индейцем. Тот знал, что Карлос врет. Он помнил его глаза. То, как он взглянул на него на станции, было беспрецедентным явлением в жизни Карлоса, и желание знать, что пряталось за этим взглядом, стало для него чуть ли не навязчивой идеей.
Карлос приложил усилия, чтобы узнать, где живет дон Хуан. Они стали хорошими друзьями, и позже Карлос не раз приезжал к нему в гости. Во время каждой встречи он пытался вывести его на разговор о пейоте, но безуспешно. Тем не менее, старик интересовал Карлоса. Дон Хуан вел себя очень уверенно и имел прекрасное чувство юмора. Во всем, что он делал, чувствовалось какое-то неуловимое тайное значение.
Больше всего Карлоса раздражало то, что дон Хуан, хотя и годился ему в дедушки, был намного моложе него. По сравнению с ним Карлос выглядел негибким, тугодумом и беспрерывно повторялся. Дон Хуан, напротив, всегда был свежим, находчивым, живым и переполненным энергией. Другими словами, он имел то, чего не было у Карлоса – молодостью, хотя по возрасту Карлос и был значительно моложе. Он мог не делать ничего особого, но даже просто находясь рядом с ним, Карлос неотвратимо втягивался в фундаментальную переоценку всех своих моделей поведения. Вследствие воспитания, он, как и кто-либо другой, рассматривал человека, как существо по сути своей слабое и склонное к ошибкам. В доне Хуане поражало то, что он ни в какой мере не вызывал такого чувства. Более того, находясь рядом, Карлос не мог не сравнивать его уклад жизни со своим. И сравнение это всегда оказывалось не в пользу Карлоса.
В июне 1961 года, через год после их первой встречи, дон Хуан сказал Карлосу, что владеет тайным знанием, которое передал ему «бенефактор» - так он назвал своего учителя. В свою очередь, дон Хуан выбрал Карлоса своим учеником и предупредил, что ему придется сделать очень серьезный выбор, поскольку обучение будет долгим и тяжелым. С этого момента их отношения изменились. Карлос стал его учеником, и на протяжении последующих лет дон Хуан пытался обучать его тайнам магии. Карлос считал эту сложную и четкую систему знаний магией, а дона Хуана – магом, потому что именно такими категориями пользовался он сам в неофициальных беседах. Однако в более серьезных и глубоких беседах дон Хуан говорил о магии, как о «знании», а о маге, как о «человеке знаний».

Позже дон Хуан объяснил, что разговоры о магии были хитростью. Обычно люди воспринимают магию как что-то скорее негативное, и все же она их привлекает. Поэтому, чтобы пробудить интерес ученика, делалось так, чтобы он считал, что занимается магией. На самом же деле для людей знаний в их поиске свободы магия является тупиком.
Говорили они по-испански, и только благодаря тому, что дон Хуан в совершенстве владел этим языком, Карлосу удалось получить исчерпывающее объяснение его практической системы знаний. Во время первых бесед он втайне делал записи, чтобы потом с их помощью возобновить в памяти весь разговор. Но когда началось обучение, эта методика оказалась малопродуктивной, поскольку беседы каждый раз касались очень многих вещей, обычно самых неожиданных. Со временем, после яростных протестов, дон Хуан все же позволил Карлосу вести записи открыто. Карлос вообще хотел все, что возможно, фотографировать и записывать на диктофон, но здесь он был неумолим, и Карлосу пришлось отступиться.
Таким образом, за годы обучения у него накопились целые кипы блокнотов, заполненных полевыми заметками. Он потратил много времени, пытаясь разгадать культурную матрицу этой системы верований, ее происхождение и распространение. И все напрасно. Непреодолимые силы, заложенные в самой этой системе, направили его интерес в другое русло и превратили его из отстраненного наблюдателя в непосредственного участника событий. Его работа начала носить автобиографический характер в том значении, что он был вынужден писать о том, что происходило непосредственно с ним.
Дон Хуан никогда не пытался пропагандировать или обучать кого-то своим знаниям; единственное, что его интересовало – продолжение магической линии, к которой он принадлежал. Поэтому он прикладывал титанические усилия, пытаясь передать Карлосу все, что ему было известно о знаниях и их эволюции в его магической линии.
Однако в процессе обучения он пришел к выводу, что энергетическая конфигурация Карлоса коренным образом отличается от его собственной, и это могло означать лишь одно – завершение его магической линии. Он утверждал, что завершение его линии не имеет никакого отношения лично к нему или его усилиям, а также к его успеху или неудаче в качестве человека знаний. Он понимал это как обстоятельства, которые имели отношение к выбору, сделанному на намного высшем за человеческий уровне – безличными силами Вселенной. Люди знаний эту ситуацию объясняют так: какой-либо порядок рано или поздно приходит к своему завершению.
Поскольку его линия подошла к завершению, дон Хуан сам предложил Карлосу написать книгу о его знаниях. У Карлоса накопились тысячи записей, однако он считал себя исследователем-антропологом, а не писателем. Дон Хуан предложил ему сделать написание книги вызовом воина – писать их безупречно, как воин, и не волноваться, что из этого получится. Таким образом, знания толтеков-видящих стали открытыми для любого, кто решил идти путем знаний.
Энергетические факты

Важнейшим из достижений древних видящих было открытое ими умение воспринимать энергетическую сущность вещей, существ и явлений. Это открытие имело настолько существенное значение, что превратилось в главное условие всего магического искусства. Подчинив всю свою жизнь дисциплине, и постоянно тренируясь, люди знаний целеустремленно достигали способности воспринимать энергию так, как она течет во Вселенной – свободную от ограничений влияния общества и синтаксиса; чистую, вибрирующую силу. Они назвали это видением.
Система взглядов дона Хуана была не просто привлекательной интеллектуальной концепцией – это были вещи, которые основывались на так званых энергетических фактах, которые воспринимаются посредством видения. Под энергетическими фактами люди знаний понимают воспринимаемое во время акта непосредственного восприятия энергии определенное состояние вещей, которое приводит к конечным и неоспоримым выводам. Выводам, которые не поддаются логичному обоснованию или попыткам соотнести их с привычной нам системой интерпретации, а являются просто фактами состояния энергии.
На таких фактах и основывается вся система знаний толтеков и их методики.
Модальность времени

Каждая эпоха характеризуется тем, что люди знаний называют «модальностью времени» - определенным набором идей и преобладающих ценностей культуры. Для людей знаний модальность времени – это узел энергетических полей, которые находятся в области восприятия человека. Каждое человеческое существо рождается с определенным количеством энергии, которое, начиная с момента рождения, непрерывно разворачивается таким образом, чтобы могло быть наиболее эффективно использовано модальностью своего времени.
Модальность нашего времени – это то, что показывает нам телевизор, то, что пишут в книгах, газетах. Нас постоянно обстреливают одинаковыми темами и идеями, которых мы должны придерживаться. Люди знаний называют преобладающие ценности культуры наших дней синдромом «бедной сиротки». Потому что сегодня все поглощены именно этим чувством. Образ нашего времени – человек с протянутой рукой, который просит: «Любите меня! Помогите мне!» Мы находимся в плену этой реальности.
Мы любим Иисуса – кровоточащего, прибитого к кресту. Это наш символ. Никому не интересен Иисус, который воскрес и поднялся на небо. Мы желаем быть проигравшими, мучениками. Мы не стремимся к успеху. Страдальцы, которые молятся тому, кто страдает. Когда человек упал на колени, он сделался «бедной сироткой», какой и является поныне.
Люди неспособны принимать решения. Они создали огромные институты, которые взяли на себя ответственность за принятие решений. Таким образом, люди ничего не решают сами, а позволяют социальному порядку решать все за них. Сами же они просто исполняют решения. Современный человек не ведет собственной битвы – он ведет чужие войны.
Существует большая потребность изменить модальность нашего времени. Люди знаний говорят, что исходя из современной модальности, перспективы человечества выглядят довольно непривлекательными. Мы на грани выживания. На их взгляд, если изменения и возможны, они должны придти извне, чтобы показать, в каком направлении стоит двигаться. Именно поэтому они открыли свои знания. Но не просто как информацию, а как возможность. Прежде всего – это идея, за которую люди могут ухватиться. Идея того, что существует нечто большее за нашу популярную культуру, в которой преобладает синдром «бедного ребенка».
Люди знаний уверены, что модальность может меняться. Были определенные изменения во время Ренессанса, когда у человека изменилось восприятие Бога, что вызвало определенные изменения в восприятии им самого себя. Раньше изменение было во времена Древней Греции, когда человек потерял способность к сверхъестественным действиям и общению с сверхъестественными существами, и все это отошло в область мифов. И они утверждают, что уже пришло время новых изменений в модальности времени.
Путь воина

Существует два основных варианта отношения к жизни. Первый – подчиниться ей, или приспособившись к ее требованиям, или же непрерывно с ней воюя. Вторым вариантом есть путь воина – формирование своих жизненных ситуаций в соответствии со своими собственными планами.
Быть воином – самый эффективный способ жизни. Воин рационально перераспределяет свои силы, уменьшая их расходование за счет устранения из своей жизни всего, что считает лишним. Этот метод получил название «путь воина». Суть пути воина состоит из определенного подхода к последовательному выбору своего поведения по отношению к тем ситуациям, с которыми воин сталкивается в своей жизни. То, что выбирает воин, всегда лучше чем то, чему нас учили родители, учителя, старшие товарищи. Выбор воина призван исправить наш жизненный уклад, изменяя основу нашего отношения к самой жизни.
Когда воина начинает одолевать сомнение и страх, он думает о своей смерти. Потому что идея смерти – единственное, что может закалить наш дух.
Наибольшей ошибкой людей есть чувство, что мы бессмертны, словно если мы не будем думать о своей смерти, то сможем ее избежать. Избегая мыслей о смерти, мы всего лишь оберегаем себя от переживаний по этому поводу. Но такая цель не стоит чего-то даже для кого-либо из людей, а уж для воина она просто бессмысленна. Без ясного взгляда на смерть нет ни порядка, ни трезвости, ни красоты. Воины борются за достижение этого очень важного понимания, чтобы на как можно более глубоком уровне облегчить осознание следующей истины: у них нет ни малейшей уверенности, что их жизнь будет длиться дольше за этот миг. Такое понимание дает воинам мужество быть терпеливыми и все же действовать и быть уступчивыми, не будучи простаками.
Поэтому, чтобы стать воином, человек прежде всего должен полностью осознать свою собственную смерть. Простое волнение в связи с возможностью умереть ничего не дает, только заставляет замкнуться в себе. Нужна отстраненность. И тогда идея неотвратимой смерти не превратится в манию, а станет безличной.

 Но отстраненность ни в коем случае не означает, что необходимо стать отшельником. Стать отшельником – означает потакать себе, своей слабости. Отшельник не отрекается – он насильно загоняет себя в пустыню, заставляя себя быть затворником, или же бежит от женщины или трудностей, считая, что это спасает его от разрушительного действия сил жизни и судьбы. Но это – самообман. Только мысль о смерти может дать человеку отстраненность, достаточную для того, чтобы заставлять себя в чем бы то ни было, равно как и для того, чтобы ни от чего не отказываться. Но это – не страстная жажда, а безмолвная страсть, которую воин чувствует по отношению к жизни и ко всему, что в ней есть.
Отстраненный воин знает, что невозможно отвести смерть, и знает, что у него есть лишь одна поддержка – сила его решений. Воин колеблется и раздумывает до того, как примет решение. Но когда оно принято, он действует, не отвлекаясь на сомнения, страхи или колебания. Впереди еще миллионы решений, каждое из которых ждет своего времени. Поэтому он должен быть мастером своего выбора. Он должен полностью понимать, что полностью самостоятельно отвечает за свой выбор, и если он уж сделал его, то у него нет больше времени на сожаления и укоры в собственный адрес. Его решения конечны лишь потому, что смерть не дает времени привязаться к чему-либо.
Человеческие существа претерпевают от неспособности сделать правильный выбор, поэтому им кажется, что противоборствующие внешние силы тянут их одновременно во всех направлениях. Воины ж, которые на первый взгляд только и занимаются тем, что непрерывно принимают какие-то решения, на самом деле вообще не принимают решений. Искусство людей знаний состоит не в способности сделать правильный выбор, а в том, чтобы быть достаточно чувствительным и своевременно согласиться на вариант, который предлагается. Воин всегда ожидает, пока события сделают выбор за него. А уже потом он действует со всей скоростью и решительностью.
Таким образом, с осознанием своей смерти, своей отстраненности и силы своих решений воин размечает свою жизнь стратегически. Знание о своей смерти ведет его, делает его отстраненным и молча страждущим, а сила его конечных решений делает его способным выбирать без жалости, и то, что он выбирает, стратегически всегда наилучшее. Поэтому он делает все со вкусом и страстной эффективностью.
Воин прежде всего охотник. Он учитывает все. Это называется контролем. Но, окончив свои расчеты, он действует. Он отпускает поводья рассчитанных  действий. И они происходят словно сами по себе. Это – отстраненность. Воин никогда не уподобляется листу, отданному на волю ветров. Никто не может сбить его с выбранного пути. Намерения воина непоколебимы, его решения – конечны, и никому не под силу заставить его действовать вопреки самому себе. Воин настроен на выживание, и он выживает, отбирая наиболее оптимальный способ действий.
Поистине спонтанные действия – это такие действия, при которых воин всецело им отдается, однако лишь после глубоких раздумий. Это действия, при которых все «за» и «против» были учтены, а после этого отброшены, поскольку воин ни на что не рассчитывает и ни о чем не жалеет.
Есть три образца привычного нам поведения, которое проявляется вновь и вновь, когда мы сталкиваемся с непривычными жизненными ситуациями. Во-первых, мы можем отрицать очевидное и чувствовать себя при этом так, словно ничего не случилось. Это – путь фанатика. Второе – мы можем все воспринимать за чистую монету словно мы знаем, что происходит. Это – путь верующего человека. И третье – нас могут приводить в смятение определенные события, когда мы не можем ни искренне отбросить их, ни искренне принять. Это путь дурака. Еще есть четвертый – путь воина. Воин действует так, словно ничего никогда не происходило, потому что ни во что не верит. И в то же время, он все принимает за чистую монету. Он принимает, не принимая, и отбрасывает, не отбрасывая. Он никогда не чувствует себя всезнающим, и в то же время никогда не чувствует себя так, словно ничего не произошло. Он действует так, словно полностью все контролирует, даже если у него, возможно, сердце ушло в пятки. Если действовать таким образом, замешательство проходит.
Воин не беспокоится по мелочам. Когда у него есть убежденность, мелочи склонны подчиняться обстоятельствам. Воин выбирает что-нибудь и называет это началом. Потом стает лицом к началу и позволяет ему сделать с собой все, что угодно.
Когда человек освобождается от идеалистических и несуществующих целей, его движущей силой становится исключительно практичность. Люди знаний называют это безупречностью. Для них быть безупречным значит действовать наилучшим образом и даже лучше. Действовать с абсолютной убежденностью.
Однако уверенность в себе воина и самоуверенность обычного человека – это разные вещи. Обычный человек ищет признания в глазах других, называя это уверенностью в себе. Воин ищет безупречности в собственных глазах и называет это смирением. Обычный человек цепляется за свое окружение, а воин рассчитывает лишь на себя. Разница между этими понятиями огромнейшая. Самоуверенность означает, что ты знаешь что-то наверняка; смирение воина – это безупречность в поступках и чувствах.
Смирение воина и смирение нищего – невероятно разные вещи. Воин ни перед кем не опускает голову, но в то же время он никому не позволяет опускать голову перед ним. Нищий, напротив, падает на колени и шапкой подметает пол перед тем, кого считает выше себя. Но тут же требует, чтобы те, кто ниже него, подметали пол перед ним.
Естественно, что воин – не пацифист. Воин живет, чтобы бороться. Однако, в отличие от мелочных стычек, в которые мы, люди, ввергаем себя каждый день из-за социальных, религиозных или экономических заинтересованностей, война людей знаний направлена не против других, а против собственных слабостей. Их мир – не состояние подчиненности, до которой уменьшено современного человека, а кристальное состояние внутренней тишины и дисциплины.
Пассивность – нарушение нашей природы, поскольку, по существу, все мы – участники большой битвы. Как минимум один раз, в качестве сперматозоида, мы принимали участие в соревновании за жизнь – уникальной войне против других конкурентов. И мы победили!
Когда нас социализировали, человеческое существо было приручено так же само, как приручают животных: путем стимулов и наказаний. Нас обучают жить и умирать послушно, придерживаясь неестественных кодексов поведения, которые делают нас мягкими, заставляя терять начальный импульс, до тех пор, пока дух человека вообще уже едва заметно. Общество, в котором мы живем, искореняет воинственное наследство, которое превращает нас в магических существ.

Единственный открытый путь к изменениям – принять себя такими, какими мы есть, и начать работу с этого момента. Каждый может принять решение стать воином. Единственное, что для этого необходимо – это непоколебимое желание. Можно сказать и так:  необходимо иметь непоколебимое желание быть свободным. И это не просто. Мы постоянно ищем оправданий и всячески пытаемся избегать свободы.
Воин знает, что живет в хищной Вселенной. Бдительность не можно ослаблять. Везде, куда ни глянь – он замечает непрерывную борьбу, и он знает, что эта борьба заслуживает уважения – цена в ней жизнь и смерть. Воин всегда в движении, приходя и покидая, поддерживая и отклоняя, вызывая напряжение или расслабляясь, выкрикивая о своих намерениях или оставаясь безмолвным. Он живет, и его жизнь отображает напряжения и расслабления Вселенной.
Существует такая вещь, как маленький кусочек удачи. Объемом, скажем, в один кубический сантиметр. Кубический сантиметр шанса. Он появляется время от времени перед носом каждого из нас, независимо от того, живем мы как воин или нет. Разница между обычным человеком и воином лишь в том, что воин знает об этот кубическом сантиметре шанса и знает, что одно из заданий воина – быть всегда наготове, всегда ждать. Поэтому когда кубический сантиметр удачи появляется в пределах его досягаемости, воин хватает его, поскольку ждал этого мига и готовился к нему, развивая необходимую скорость и ловкость. Удача, везение, сила – не имеет значения, как это назвать, - вещь интересная. Точнее, это даже не то чтобы какая-то вещь, а скорее – определенное положение вещей, что-то вроде маленького абстрактного хвостика, который возникает перед самым нашим носом и начинает призывно вилять, словно предлагает схватить его. Но обычно мы слишком заняты делами, или слишком глубоко погружены в очень умные мысли, или просто слишком тупы и ленивы, чтобы осознать: этот хвостик – хвостик удачи. Воин же все время собран и находится в состоянии полной готовности, у него внутри – словно сжатая пружина, и разум его всегда готов проявить максимум сообразительности, чтобы мгновенным броском схватить этот хвостик удачи.
С момента, когда взрыв страсти дал нам жизнь и до момента нашей встречи мы живем в потоке. И с этим потоком нас выравнивает непрерывная битва, которую ведет воин; благодаря этому он живет в глубокой гармонии со всем своим окружением. Для воина гармоничное существование состоит из того, чтобы течь, чтобы не останавливаться посреди потока, не делаться жестким и застывшим. Он знает, что может делать лучшие вещи при условии максимального напряжения. При таких условиях он с восторгом ищет своего противника, зная, что следующий шаг будет решающим.
Сталкинг

Начало искусства сталкинга было почти случайным. Просто новые видящие заметили, что, когда воин действует необычным для себя образом, в его энергетике происходят определенные изменения. Обычное человеческое поведение в мире повседневной жизни является рутинным. Какое-либо нестандартное поведение, разрушая рутину, имеет чрезвычайное влияние на все наше существо. Это наблюдение заставило их заняться практикой систематического контроля своего поведения.
Назвали ее искусством сталкинга – маскировки. При всей своей спорности это название все же адекватно, поскольку сталкинг является особого рода поведением по отношению к людям. Можно сказать, что сталкинг – это практика внутренней, никак не выраженной в поведении скрытности.
Сталкинг является искусством использования неожиданного поведения с определенной целью. Воин постоянно отслеживает самого себя, чтобы преодолеть власть своих навязчивых идей. Сталкинг – это скрытное, незаметное, обманчивое поведение, направленное на то, чтобы дать толчок. Когда безжалостно и мастерски отслеживаешь самого себя – тем самым даешь себе толчок.
Когда осознание воина начинает увязать под весом внешних впечатлений, то лучшим, или, вероятно, единственным способом против этого есть использование идеи смерти, чтобы придать толчок сталкингу. Знание о постоянно угрожающем нам неминуемом конце и есть тем, что дает нам трезвость.
Также для сталкеров чрезвычайно важными есть звучание и значение слов. Слова они используют как ключ ко всему, что спрятано. Поэтому сталкеры нуждаются в четкой формулировке цели, прежде чем пытаться ее достичь.
И наконец: они никогда с первого же мгновения не раскрывают свою истинную цель. Им необходим словесный занавес, чтобы тщательно спрятать свой главный удар.

Четыре настроения сталкинга

Бенефактор дона Хуана, дон Хулиан, который вначале их знакомства называл себя Белисарио, был непревзойденным сталкером. Он был артистом по профессии и сталкером по призванию. Он получал невероятное удовольствие от всех своих действий; даже научился плакать, чтобы скрывать свой смех.
Втянув дона Хуана в план побега от ужасного человекоподобного монстра, появление которого сам же и вызывал, он развернул перед ним всю картину искусства сталкинга. Однако, естественно, оценить его маневр дон Хуан смог лишь спустя много лет.
Как только дон Хуан решился на побег, Белисарио передал дону Хуану котомку с одеждой и изложил свой план. Когда же дон Хуан развязал ту котомку, он был удивлен как никогда в жизни: там была женская одежда! Дон Хуан чувствовал себя дураком и был ошеломлен – он хотел, было, уже одеть свою старую одежду, но в этот миг услышал нечеловеческий рев монстра. Ему пришлось преодолеть своё предвзятое отношение к женщинам, ведь он всегда считал, что единственным их назначением было заботиться о мужчинах. Надеть на себя женскую одежду было для него равносильным превратиться в женщину. Но его страх перед чудовищем был настолько большим, что он закрыл глаза и напялил на себя эту проклятую одежду.
Когда старый Белисарио, ожидавший его на другой стороне улицы, увидел переодетого дона Хуана, он начал неудержимо плакать. Все еще в слезах он повел дона Хуана на окраину города, где их уже дожидались его жена и двое погонщиков. Один из них грубо спросил Белисарио, не похитил ли он случаем эту странную девушку, чтобы продать ее в публичный дом. Старик заплакал так сильно, что, казалось, сейчас он потеряет сознание. Молодые погонщики не знал, что и думать, но его жена, вместо того, чтобы посочувствовать, неудержимо рассмеялась. Тогда дон Хуан так и не понял, почему.
С наступлением темноты они отправились в дорогу. Они выбирали малолюдные тропинки и двигались все время на север. Белисарио был немногословным. Казалось, он был напуганным и ожидал неприятностей. Его жена все время была недовольна им и жаловалась, что они потеряют свой последний шанс убежать от монстра, если будут и дальше везти с собой неуклюжего дона Хуана. Белисарио приказал ей больше не упоминать об этом из-за страха, что погонщики смогут догадаться, что дон Хуан – переодетый парень. Дон Хуан не знал, как вести себя, чтобы убедительно быть похожим на женщину, и Белисарио предупредил его, чтобы он действовал как женщина, которая немного не в себе.
Уже спустя несколько дней страх дона Хуана почти совсем исчез. Фактически, он сделался таким самоуверенным, что не мог даже вспомнить, насколько сильно он был напуган. Если бы не одежда, он, видимо, думал бы, что все это было дурным сном.
Однако на нем была женская одежда, и эти обстоятельства сильно меняли дело. Жена Белисарио с большой серьезностью обучала дона Хуана каждому аспекту женского поведения. Он помогал ей готовить, стирать белье, колоть дрова. Белисарио постриг ему голову и наложил на нее пахнущую мазь, а погонщикам сказал, что у девушки были вши. Так как в то время дон Хуан был безусым юнцом, то на самом деле ему не так уж и сложно было выглядеть, как женщина. Но он чувствовал презрение к самому себе, ко всем этим людям и прежде всего – к своей судьбе. В конце концов, носить женскую одежду и выполнять женскую работу стало для него нетерпимым.
Однажды он решил, что с него достаточно. Погонщики стали последней каплей. Они ожидали и требовали, чтобы эта странная девушка прислуживала им, так сказать, во всех отношениях. Ему все время приходилось быть настороже, потому что они не давали ему прохода.
Он безапелляционно заявил старику, что дальше маскарад продолжать невозможно, поскольку погонщики цепляются к нему с сексуальными предложениями. Белисарио как ни в чем ни бывало посоветовал ему быть снисходительным, потому что мужчины есть мужчины, и неудержимо заплакал, совсем сбив с толку дона Хуана, который вдруг понял, что яростно защищает женщин. Он так страстно отстаивал позицию женщин, что даже сам испугался. Потом он сказал Белисарио, что оказался еще в худшем положении, чем был бы, если бы остался рабом того монстра.
Растерянность дона Хуана возросла, когда старик безутешно заголосил и ни с того, ни с сего забормотал, что жизнь прекрасна и что та ничтожная цена, которую необходимо заплатить за нее, всего лишь шутка по сравнению с тем, что чудовище украдет душу дона Хуана и даже не позволит убить себя.
- Флиртуй с погонщиками, - посоветовал он дону Хуану с мольбой. – Они простые крестьяне. Они просто желают поиграться, а ты оттолкни их, если они начнут тискать тебя. Позволь им дотронуться до твоей ноги. Почему это тебя так волнует?
И он снова заголосил. Дон Хуан спросил его, почему он так плачет.
- Потому что ты заслуживаешь лучшей участи, чем эта, - ответил старик и трясся всем телом, судорожно рыдая.

Дон Хуан поблагодарил старика за доброе отношение и за все, что тот для него сделал. Он сказал Белисарио, что сейчас чувствует себя в безопасности и хочет уйти.

- Искусство сталкинга нуждается в обучении мельчайшим деталям твоей маскировки, - сказал Белисарио, не обращая внимания на слова дона Хуана. – И обучиться им необходимо так хорошо, чтобы никто не мог догадаться, что ты маскируешься. Для этого необходимо быть безжалостным, искусным, терпеливым и мягким.

Дон Хуан совсем не понимал, о чем говорит старый Белисарио. Но он не стал разбираться, а попросил дать ему какую-нибудь мужскую одежду. Белисарио отнесся к этому с пониманием. Он дал дону Хуану какую-то старую одежку и немного денег. Он обещал ему, что тот всегда сможет найти здесь одежду для маскировки, если в этом будет необходимость, и еще раз решительно посоветовал ему ехать с ним. Дон Хуана отказался и поблагодарил его.

Естественно, через несколько километров он встретил того монстра. Чудовище кинулось на него, пытаясь схватить за горло. Оно промахнулось лишь на дюйм. Дон Хуан заорал, как никогда ранее, но сохранил достаточно трезвости, чтобы развернуться и побежать назад в том направлении, откуда он пришел.

Белисарио увидел дона Хуана и бросился к нему с выражением нескрываемого ужаса на лице. Он бросил ему связку с женской одеждой и закричал:

- Беги как женщина, дурак!

Дон Хуан понятия не имел, как ему тогда хватило присутствия духа, чтобы побежать как женщина, но он сделал это. Чудовище прекратило гнаться за ним. Белисарио приказал ему быстро переодеваться, пока он удерживает монстра на расстоянии.

Дон Хуан присоединился к Белисарио и посмеивающимся погонщикам, ни на кого не глядя. Они повернули назад и выбрали другой путь. Потом Белисарио дал ему очередной урок. Он сообщил дону Хуану, что индейские женщины очень практичны и обращают внимание сразу на суть вещей, но они также и очень стеснительные, и когда их окликают, они обычно высказывают физические признаки перепугу: у них бегают глаза, они стискивают губы и раздувают ноздри. Одновременно они застывают на месте и стеснительно смеются.
Он заставлял дона Хуана упражняться в искусстве женского поведения в каждом городе, через который они проезжали. И дон Хуан искренне верил, что тот обучает его актерскому искусству; хотя Белисарио утверждал, что обучает его искусству сталкинга. Он сказал дону Хуану, что сталкинг является искусством, применимым к чему бы то ни было, та выделил его четыре настроения: безжалостность, искусность, терпение и мягкость.

Бенефактор ежедневно инструктировал его относительно четырех настроений сталкинга и добивался, чтобы дон Хуан ясно понимал, что безжалостность не должна быть жестокостью, искусность – коварством, а мягкость – глупостью.

Он учил его, что эти четыре настроения необходимо практиковать и совершенствовать до тех пор, пока они не станут полностью отточенными и незаметными. Он считал, что женщины являются естественными сталкерами. Его уверенность в этом была настолько большой, что он утверждал: мужчина может по-настоящему обучиться искусству сталкинга только в женском образе.

Они заходили на рынок в каждом городе, через который им приходилось проходить, и там он с кем-то торговался. Бенефактор стоял рядом, наблюдая за доном Хуаном.

- Будь безжалостным, но приятным, - постоянно повторял он. -  Будь хитрым, но деликатным. Будь терпеливым, но активным. Будь мягким, однако смертельно опасным. На это способна лишь женщина. Если бы так мог действовать мужчина, он был бы безупречным.
Мастерство
Все ученики дона Хулиана, в том числе и дон Хуан, никогда не были в полном согласии по отношению к чему бы то ни было в мире их бенефактора. В одном лишь их мысли совпадали: маленький, щуплый Тулио пренебрегал их обществом. Они ненавидели Тулио, потому что он или избегал их, или относился к ним с таким пренебрежением, словно все они были кучей грязи. Они уверяли себя, что Тулио не разговаривает с ними потому, что ему нечего сказать, и что главной чертой его характера за этой высокомерной отчужденностью была неуверенность в себе.
Невзирая на такую репутацию среди учеников, Тулио имел большое влияние на жителей усадьбы. Особенно на дона Хулиана, который души  в нем не чаял.
Как-то утром дон Хулиан отослал всех учеников на целый день с какими-то поручениями в город. Единственным, кто остался в доме кроме старых жителей усадьбы, был дон Хуан. Около полудня бенефактор начал изучать свои бухгалтерские книги, чем он занимался ежедневно. Во время работы он время от времени обращался к дону Хуану за помощью в своих подсчетах.
Дон Хуан начал просматривать отчет и вскоре обнаружил, что для дальнейшей работы необходимо получить какую-то информацию от пребывающего в курсе всех дел усадьбы Тулио, который забыл сделать какую-то запись. Дон Хулиан очень рассердился, узнав о недосмотре Тулио, отчего дон Хуан втайне обрадовался. Бенефактор нетерпеливо приказал дону Хуану найти Тулио, который присматривал за рабочими в поле, и немедленно привести его. Дон Хуана, предвкушая, как он досадит Тулио, пробежал полем около километра. Он нашел Тулио, по своей привычке наблюдающего за рабочими с некоторого расстояния. Дон Хуан заметил, что Тулио с явным презрением избегает людей и отдает преимущество наблюдению с расстояния.
Грубым и подчеркнуто властным тоном дон Хуан заявил, чтобы Тулио пошел с ним в усадьбу, поскольку он необходим дону Хулиану. Почти неслышным голосом Тулио ответил, что сейчас он очень занят, но через час освободится и может придти.
Однако дон Хуан настаивал, зная, что Тулио не будет с ним спорить, а просто забудет о нем, как только отвернется. Поэтому он был шокирован, когда Тулио внезапно начал выкрикивать непристойности в его адрес. Это было настолько непохоже на Тулио, что даже работники прекратили работу, удивленно поглядывая один на одного. Дон Хуан был уверен, что он никогда не слышал, чтобы Тулио повышал голос, а тем более не слышал его грубых ругательств. Он сам был настолько удивлен, что начал нервно улыбаться. Это буквально разъярило Тулио, который даже швырнул в него камнем.
Дон Хуан без промедлений кинулся домой. Возле входных дверей он налетел на Тулио, который тихо разговаривал и над чем-то смеялся с кем-то из женщин. Тот отвернулся, приняв вид, что как обычно не замечает дона Хуана. Дон Хуан начал гневно отчитывать его за то, что он уклоняется от немедленного выполнения приказа дона Хулиана. Тулио и женщины смотрели на дона Хуана, как на идиота.
Однако с Тулио в этот день явно творилось что-то неладное. Внезапно он заорал, чтобы дон Хуан закрыл свой проклятый рот, занимался своим собственным проклятым делом и вообще убирался к черту. Он при всех обвинил дона Хуана в попытках выставить его в неприглядном свете перед доном Хулианом. Женщины открыли рот от удивления, неприветливо посматривая на дона Хуана. Они начали успокаивать Тулио, а дон Хуан приказал ему идти в кабинет дона Хулиана разбираться со счетами. Тулио послал его к черту.
Дона Хуана трясло от злости. Простое задание спросить Тулио о счетах превратилось в кошмар. Он пытался успокоиться. Женщины внимательно разглядывали его, что снова привело его в ярость. Ничего не говоря, он поспешил в кабинет дона Хулиана. Тулио снова заговорил с женщинами, продолжая тихо посмеиваться, словно радел удачному розыгрышу.
Дон Хуан был очень удивлен, когда, зайдя в кабинет, застал там тулио, который сидел за столом дона Хулиана, углубившись в расчеты. Дону Хуану неимоверным усилием воли удалось сдержать свой гнев. Он усмехнулся Тулио. У него больше не было к тому претензий. Внезапно он понял, что бенефактор использовал Тулио, чтобы испытать его и проверить, не выйдет ли он из себя. Однако в этом удовольствии дон Хуан ему откажет.
Не отрываясь от своих расчетов, Тулио сказал, что если дон Хуан ищет дона Хулиана, то может найти его на другом конце дома.
Дон Хуан побежал туда, и действительно нашел там бенефактора, который неспешно прогуливался с Тулио внутренним двориком. Казалось, дон Хулиан был полностью поглощен беседой с Тулио. Тулио мягко подтолкнул его и тихим голосом сообщил, что пришел помощник. Дон Хулиан неспешно объяснил дону Хуану все о счетах, над которыми они работали. Разъяснение было долгим и обстоятельным. Потом он казал, что дону Хуану остается лишь принести бухгалтерскую книгу, чтобы они могли сделать запись, а Тулио расписался бы в ней. Дон Хуан не понимал, что происходит, хотя обстоятельное разъяснение и беспристрастный тон бенефактора говорили о повседневности того, что происходило. Тулио нетерпеливо приказал дону Хуану поскорее принести книгу, поскольку он торопится. Его ожидают в другом месте.
С этого момента дон Хуан начал подозревать, что из него делают клоуна. Он знал, что бенефактор явно что-то задумал: его глаза странно блестели – это всегда было для дона Хуана признаком его очередной дьявольской шутки. Кроме того, Тулио за этот день сказал больше слов, чем за минувшие два года пребывания дона Хуана в этом доме.

Не говоря ни слова, дон Хуан вернулся в кабинет. Как он и ожидал, Тулио уже был там. В ожидании дона Хуана он сидел на краю лавки и нетерпеливо притаптывал массивными каблуками ботинок. Вручив дону Хуану книгу счетов, за которой тот пришел, Тулио приказал ему убираться. Невзирая на то, что дон Хуан был готов к такому приему, он удивился. Он уставился на Тулио, который внезапно рассердился и начал ругаться. Дон Хуан с трудом подавил приступ гнева, продолжая внушать себе, что это всего лишь испытание его характера. Он ярко представлял себе картину изгнания себя из дома, как провалившего испытание.
Совсем сбитый с толку, дон Хуан однако не утратил способность удивляться скорости, с которой Тулио успевал везде появляться на шаг раньше его.
Дон Хуан предвидел, естественно, что Тулио окажется рядом с доном Хулианом, когда он принесет книгу счетов. И все же, увидев, что Тулио снова опередил его, он, хотя и не удивился, однако воспринял его появление с недоверием. Ведь только что он пронесся через весь дом кратчайшим путем, и Тулио никак не мог бежать быстрее. К тому же в таком случае Тулио пришлось бы бежать рядом с доном Хуаном. 
Дон Хулиан принял бухгалтерскую книгу из рук дона Хуана с безразличным видом. Он что-то в ней записал, а Тулио расписался. Потом они снова заговорили о счетах, не обращая на дона Хуана никакого внимания, а тот начал внимательно рассматривать Тулио. Дон Хуан пытался понять, что же за испытание они для него придумали. Видимо, думал он, проверяется его способность к выдержке. В конце концов, в этом доме она всегда была объектом недовольства.
Бенефактор отпустил дона Хуана, сказав, что собирается обсудить дела наедине с Тулио. Дон Хуан сразу же кинулся к женщинам, желая услышать их мнение относительно этих удивительных событий. Однако, сделав несколько шагов, он натолкнулся на двоих из них, которых сопровождал Тулио. Все втроем оживленно разговаривали. Дон Хуан увидел их раньше, чем они его, и кинулся назад к бенефактору. Тулио был на предыдущем месте и беседовал с доном Хулианом.
Невероятная мысль закралась в голову дона Хуана. Он кинулся в кабинет – Тулио находился там, углубленный в свои расчеты, и даже не поднял голову при появлении дона Хуана. Тот спросил, что все это значит. Тулио в этот раз был таким, как обычно – он не удостоил дона Хуана ни ответом, ни даже взглядом.
И тут его пронзила еще одна неимоверная мысль. Он побежал в конюшню и оседлал коня. Он прискакал туда, где не так давно виделся с Тулио, и застал его на предыдущем месте. Тот не стал разговаривать с доном Хуаном, а лишь снизил плечами и отвернулся, когда он обратился к нему с вопросом.
Тогда дон Хуан поскакал назад в усадьбу. Он быстро спешился и, оставив коня, ворвался в дом. Тулио обедал в обществе женщин. Он также разговаривал с доном Хулианом и работал со своими книгами.
У дона Хуана подкосились ноги. Его пронял холодный пот от страха. Он знал, что бенефактор испытывает его при помощи одной из своих ужасных шуток. Обдумав свое состояние, он решил, что действовать можно в трех направлениях. Во-первых, сделав вид, что не происходит ничего экстраординарного, во-вторых, попробовать собственноручно понять смысл испытания; и третьим вариантом – поскольку бенефактор всегда уверял его, что он сможет объяснить все, что дон Хуан желает спросить – было обратиться к нему самому за объяснениями.

Дон Хуан решил спросить. Он пошел к бенефактору и попросил его разъяснить, что с ним происходит. В этот раз дон Хулиан был один и все еще работал со своими счетами. Он отложил их в сторону и улыбнулся дону Хуану. Очень спокойно он попросил дона Хуана сходить в сарай, который во дворе под навесом, и привести оттуда Тулио.

Дон Хуан вздрогнул, едва удержавшись, чтобы не рассмеяться. Действия бенефактора были очевидными. Дон Хуан знал, что бенефактор хочет при помощи Тулио продолжить испытание.

То, что дон Хуан обнаружил там, было шуткой, которая не укладывалась в рамки реальности, и все же это не было чем-то удивительным, что противоречило бы законам мира, в котором мы живем. Когда он вошел в сарай, то ожидал, что Тулио прячется где-то поблизости. Он был уверен, что следующим этапом испытаний станет сумасшедшая игра в прятки. Тулио собирался свести его с ума, прячась в этом сарае.
Однако ничего похожего на то, к чему мысленно приготовился дон Хуан, не произошло. Он зашел в сарай и увидел там сразу четырех Тулио. В сарае было четыре человека, и все они были Тулио. Все они сидели в одинаковых позах со скрещенными ногами, плотно прижавшись один к другому. Они ждали дона Хуана. Он бросил взгляд на них и с диким воплем выбежал из сарая.
Бенефактор повалил его на землю возле самых дверей. И тогда, уже по-настоящему перепуганный, он увидел, как четверо Тулио вышли из сарая и направились к дону Хуану. Он орал и орал, пока все четверо щипали его своими твердыми пальцами, словно стая огромный птиц. Он орал до тех пор, пока не ощутил, как нечто в нем сдалось, и он вошел в состояние крайнего безразличия.
Никогда раньше в своей жизни дон Хуан не ощущал ничего более необычного. Сбросив с себя всех Тулио, он поднялся. Не обращая на них внимания, он повернулся к бенефактору с требованием объяснить, кем были эти четверо мужчин.
Со слов дона Хулиана, они были образцовыми сталкерами. Их бенефактор придумал им имена. Он взял испанские числительные уно, дос, трес, куатро, присоединив к каждому имя Тулио и получил следующие имена: Тулиуно, Тулиоде, Тулитре, Туликуатро. Дон Хулиан отрекомендовал их всех по очереди дону Хуану. Четверо мужчин стояли, выстроившись в шеренгу. Дон Хуан посмотрел каждому из них в лицо и поздоровался кивком головы, те тоже кивнули ему. Бенефактор сказал, что все четверо являлись в такой степени талантливыми сталкерами, что просто не существовало слов для похвалы. Они были настолько прекрасными сталкерами, что почти для всех существовали как один человек. И хотя люди видели их и общались с ними ежедневно – никто, кроме воинов партии бенефактора, не знал, что существует четверо Тулио.
Дон Хуан хотел знать, каким образом все четверо Тулио создали представление, что существует лишь один человек. Он был сильно заинтригован, поскольку понял, что на самом деле они не были точной копией один одного. Правда, они носили одинаковую одежду, были приблизительно одного и того же возраста, строения и роста. Но на этом их похожесть и заканчивалась. И все же даже вблизи он мог бы присягтись, что существует лишь один Тулио.
Дон Хулиан объяснил, что глаза человека привыкли фокусироваться на самых примечательных деталях чего бы то ни было, и что об этих деталях мы знаем наперед. Поэтому искусство сталкеров состоит в создании впечатления посредством избранных ими деталей, которые, как они знают, обязательно притянут внимание наблюдателя. Мастерски усиливая определенные впечатления, сталкеры могут создать у наблюдателя абсолютную уверенность в том, что видят его глаза.
Прибытие в усадьбу переодетого женщиной дона Хуана очень развеселило и рассмешило женщин партии дона Хулиана. Но мужчина, который был с ними, Тулитре, сразу же создал у дона Хуана впечатление относительно Тулио. Он немного повернул голову, чтобы спрятать свое лицо, презрительно сдвинул плечами, желая показать, что все ему надоело, и ушел. Женщины закрепили это первое впечатление соответствующим поведением, сделав вид, что их раздражает этот некомпанейский человек.
С этого момента каждый из четырех Тулио, оказавшись рядом с доном Хуаном, усиливал созданное впечатление и развивал его до тех пор, пока глаза дона Хуана не привыкли различать лишь то, что ему предлагалось. На это ушло около трех месяцев очень осторожных и последовательных действий с целью заставить дона Хуана не замечать ничего, кроме того, что он ожидал увидеть. Через три месяца слепота дона Хуана сделалась настолько очевидной, что четверо Тулио перестали придерживаться осторожности. Они даже прекратили носить одинаковую одежду, и все же дон Хуан не замечал разницы. Когда в доме появились другие ученики, четырем Тулио пришлось начинать все сначала. Результат был впечатляющим.
Четверо Тулио продемонстрировали дону Хуану все наиболее характерные черты Тулио – преувеличенные жесты пренебрежения и высокомерия: резкий поворот головы вправо, что являл собой гнев; поворот всем туловищем таким образом, чтобы левым плечем закрыть часть лица; резкий взмах рукой перед глазами, как бы для того, чтобы отбросить со лба волосы, а также шаги подвижного, однако нетерпеливого человека, который слишком нервничает, чтобы решить, какой путь ему лучше выбрать.
Все эти особенности поведения, а также десятки других, создали незабываемый характер Тулио. Фактически он был настолько незабываемый, что для того, чтобы возродить его в памяти дона Хуана и других учеников, кому-либо из Тулио достаточно было всего лишь намекнуть на какую-то деталь, и дон Хуан с другими учениками сразу же дорисовывали остальное сами.
Безжалостность

Дон Хулиан, бенефактор дона Хуана, был последним настоящим сталкером старых времен – он был сталкером не по необходимости, а по призванию. Новые видящие увидели: человеческие существа делятся на две группы. Одна состоит из тех, кому есть дело до других, вторая – из тех, кому нет дела ни до кого. Ясно, что речь идет о крайних проявлениях, между которыми существует бесконечное количество промежуточных состояний. Дон Хулиан принадлежал до категории тех, кому другие были безразличны.
Дон Хулиан был необыкновенно великодушным, он готов был снять с себя последнюю рубашку и отдать ее. Более того, он был не только великодушным, но и очень обаятельным и привлекательным. Он всегда глубоко и искренне интересовался делами тех, кто его окружал. Его всегда отличала доброта и открытость, все, что было у него, он рад был в любое мгновение отдать всякому, кто нуждался в этом или просто ему нравился. И все, кто имел с ним дело, любили его, поскольку, будучи мастером сталкинга, он умел дать людям понять его действительное к ним отношение: что он не даст и ломаного гроша ни за одного из них.
Таким есть сталкинг. Дону Хулиану было наплевать на всех без исключения. И именно поэтому он мог оказывать людям реальную помощь. И он ее оказывал, он отдавал то последнее, что у него было. Потому что ему было плевать на них. Своим ближним помогают лишь те, кому на них в высшей мере начихать – так говорят сталкеры. Дон Хулиан, например, был фантастической силы целителем. Он помог многим тысячам своих ближних, однако никогда не говорил, что делает это. Все считали целителем одну из женщин его команды.
А если бы его ближние не были ему безразличны, он ожидал бы признания. Те, кому есть дело до других, не забывают и о себе и требуют признания, где только могут.
Дон Хуан, напротив, принадлежал к категории тех, кому ближние не безразличны, и потому сам он никогда никому не помогал. Он чувствовал себя неудобно от великодушия. Он даже представить себе не мог, что его могут любить так, как любили дона Хулиана. И уж однозначно ему показалось бы глупостью отдать кому-то последнюю рубаху.
- Меня настолько сильно беспокоит судьба моих ближних, - говорил дон Хуан, - что я и пальцем не пошевелю ни ради одного из них. Я просто не буду знать, что делать. И меня всегда будет грызть мысль, что своими подарками я навязываю им свою волю.
Естественно, путь воина помогает избавиться от связанных с этим проблем. Любой воин может успешно вести себя с людьми таким же образом, как это делал дон Хулиан. Но для этого сначала необходимо войти в состояние, в котором не имеет значения – нравится он людям или он им безразличен. Таким состоянием есть место без жалости.
Как-то Карлос напросился на эффективное, но очень неприятное объяснение, что значит не иметь жалости. Он был очень тронут огромным желанием дона Хуана помогать ему. И он никак не мог понять, почему тот проявлял по отношению к нему столько доброты. Было очевидным, что он вообще не нуждался в Карлосе. Он явно не был в нем заинтересован. Но на горьком жизненном опыте Карлос знал, что ничто не делается просто так. Он терялся в догадках относительно того, зачем он все же необходим дону Хуану, и это сильно его волновало.
Как-то он достаточно цинично и прямо спросил у дона Хуана, какую он имеет пользу от их знакомства, додав при этом, что сам он теряется в догадках.
- Ты все равно не поймешь, - ответил тот.
Его ответ вызвал у Карлоса раздражение. Он с вызовом сказал, что не считает себя глупцом, и дон Хуан мог хотя бы попробовать объяснить это.
- Хорошо, я скажу, но даже если ты поймешь, тебе это совсем не понравится, - сказал он с той усмешкой, которой всегда подцеплял Карлоса. – Как видишь, я пытаюсь щадить твое честолюбие.
Карлоса это зацепило, и он требовал, чтобы дон Хуан сказал, что он имеет в виду.
- Ты уверен, что желаешь услышать правду? – спросил он, зная, что Карлос никогда не скажет «нет», даже если от этого будет зависеть его жизнь.
Он начал смеяться, словно это была прекрасная шутка, и чем больше он смеялся, тем сильнее это раздражало Карлоса.
- Хорошо, я скажу, если ты так желаешь, - промолвил дон Хуан со вздохом человека, который уступает неразумной просьбе. – Во-первых, я хотел бы сказать, что все, что я делаю для тебя – это не из корысти. Ты не должен платить за это. Как ты знаешь, я был безупречен по отношению к тебе. Ты знаешь также, что эта моя безупречность не является вложением капитала. Я не прошу тебя приглядывать за мной, когда сделаюсь слабым и не смогу обходиться без посторонней помощи. Но в то же время я действительно получаю нечто бесценное от нашей с тобой связи – своеобразную награду за безупречное поведение. А получаю я именно то, что тебе, возможно, не понравится или трудно будет понять.
Он замолк и внимательно посмотрел на Карлоса.
- То расскажи об этом, дон Хуан, - воскликнул Карлос; тактика оттягивания все более раздражала его.
- Я хочу, чтобы ты имел в виду, что я говорю лишь потому, что ты настаиваешь, - обреченно сказал дон Хуан, продолжая посмеиваться.
Он снова помолчал. К этому времени Карлос уже лютовал.

- Если ты делаешь выводы обо мне из того, как я с тобой обхожусь, - сказал дон Хуан, - ты должен признать, что я был образцом терпения и постоянства. Но ты не знаешь, что для того, чтобы достичь этого, я должен был бороться за безупречность так, как никогда прежде. Для того, чтобы общаться с тобой, я должен был ежедневно сдерживаться и перебарывать себя, что было нестерпимо.
Дон Хуан был прав – сказанное им не понравилось Карлосу. Он пытался не подавать вида, напустив на себя саркастическую мину.
- Я не настолько уж и плохой, дон Хуан, - сказал Карлос. К собственному удивлению, его голос прозвучал как-то неестественно.

- О нет, естественно ты настолько плохой, - сказал тот серьезно. – Ты ограниченный, чрезмерно подозрительный, надоедливый, нетерпеливый, самовлюбленный. Кроме того, ты хмурый, тяжелый и неблагодарный. Твоя способность потакать себе бесконечна, однако хуже всего то, что у тебя чрезмерно преувеличено представление о себе, чтобы ты смог избавиться от всего этого. Я могу также сказать, что меня начинает тошнить уже от одного твоего присутствия.
Карлос хотел, было рассердиться, начать протестовать, кричать, что дон Хуан не имеет права так говорить о нем, но не мог произнести ни слова. Выражение его лица после того, как он выслушал правду, было, видимо, настолько глупым, что вызвало у дона Хуана звонкий смех. Казалось, он захлебнется от него.
- Я предупреждал, что тебе это не понравится или же ты не поймешь, - сказал он. – Мотивы действий воинов очень простые, но утонченность, с которой они действуют, должна быть непревзойденной. Воин получает редкую возможность, истинный шанс быть безупречным вопреки чувствам, которые его охватывают. Ты предоставил мне такой уникальный шанс. Действуя свободно и безупречно, я омолаживаюсь и возобновляю свое восхищение миром. Это я у тебя в долгу.
Я не рациональный человек, - продолжал дон Хуан, глядя Карлосу в глаза, - я лишь кажусь таковым, поскольку в совершенстве научился прикидываться. То, что тебе кажется рассудочностью, на самом деле является отсутствием жалости, потому что именно этим и есть безжалостность – отсутствием какой-либо жалости.
В истории о Тулио было показано, как дон Хуан впервые достиг места без жалости. Следующая история показывает, как этого места впервые достиг сам Кастанеда.
На окраине городка Гуаймас в Северной Мексике Карлосу внезапно стало понятно, что с доном Хуаном творится что-то неладное. Уже около часа он был непривычно молчаливым и грустным, но Карлос не обращал на это внимания, пока его тело не начали сводить судороги. При этом его подбородок так бился о грудь, словно шейные мышцы не могли больше держать вес головы.
- Тебя укачало в дороге, дон Хуан? – забеспокоившись, спросил Карлос. Тот не ответил. Он тяжело дышал. На протяжении первых нескольких часов их путешествия с доном Хуаном было все нормально. Они без конца говорили о самых разных вещах. Когда они остановились в городе Санта Анна чтобы заправиться, он даже отжался несколько раз от машины, разминая затерпшую спину.
- Что с тобой, дон Хуан? – спросил Карлос.
Он почувствовал в животе спазмы тревоги. Не поднимая свисшую на грудь голову, дон Хуан пробормотал, что желает наведаться в один конкретный ресторан. И едва слышным дрожащим голосом сообщил, как туда добраться.
Карлос припарковал автомобиль на соседней улице в квартале от ресторана. Когда он открыл дверцу машины со своей стороны, дон Хуан уцепился в его руку железной хваткой. С огромным трудом при помощи Карлоса он выбрался из машины через сиденье водителя. Ступив на тротуар, дон Хуан ухватился за его плечи обеими руками, чтобы выпрямиться. В гробовом молчании они спустились по улице до старого дома, в котором находился ресторан.

 Дон Хуан повис на руке Карлоса всем телом. Его дыхание было столь частым и он так сильно дрожал, что Карлос не на шутку забеспокоился. Он оступился и должен был ухватиться за стену, чтобы не повалиться с доном Хуаном на тротуар. От волнения он совсем потерял голову. Заглянув дону Хуану в глаза, Карлос увидел, что они совсем потемнели и потеряли свой обычный блеск.
Они как-то вошли в ресторан, и любезный официант подскочил к ним, чтобы помочь дону Хуану, словно бы знал, что с тем происходит.
- Как вы сегодня себя чувствуете? – пронзительно заорал он на ухо дону Хуану.
Он буквально донес дона Хуана от двери до столика, посадил его, а потом исчез.
- Он тебя знает, дон Хуан? – спросил Карлос, когда они сели.
Не глядя на него, тот пробормотал что-то невнятное. Карлос поднялся и прошел на кухню в поисках того официанта.
- Вы знаете старика, который пришел сюда вместе со мной? – спросил он, когда наконец нашел его.
- Конечно, знаю, - сказал он с видом человека, у которого хватит терпения ответить лишь на один вопрос. – Это старик, у которого бывают припадки.
После этого заявления все стало на свое место. Карлос знал теперь, что в дороге с доном Хуаном случился небольшой припадок. Конечно, он никак не мог его предотвратить, но все же чувствовал себя беспомощным и озабоченным. Предчувствие того, что самое худшее еще впереди, вызвало у Карлоса неприятное ощущение в животе.
Он вернулся к столу, молча сел. Внезапно появился все тот же официант с двумя мисками креветок и двумя тарелками супа из морской черепахи. Карлосу пришло в голову, что, видимо, в этот ресторане подают лишь креветок и черепаховый суп или же что дон Хуан всегда заказывает именно эти блюда, когда здесь бывает.
Официант так громко заговорил с доном Хуаном, что перекрыл гул, который создавали посетители ресторана.
- Надеюсь, вам понравится наша еда! – заорал он. – Если я вам понадоблюсь, поднимите лишь руку, и я сразу же буду рядом.
Дон Хуан кивнул в знак согласия, и официант пошел, с сочувствием похлопав его по спине.
Дон Хуан жадно ел, время от времени чему-то улыбаясь. Карлос был настолько озабоченным, что одна лишь мысль о еде вызывала у него тошноту. Но после определенного момента возрастания тревоги у него начало расти и ощущение голода. Он попробовал пищу и нашел, что она очень вкусная. Поев, он почувствовал себя намного лучше, хотя все оставалось по-старому, и тревога его не уменьшалась.
Когда дон Хуан наелся, он поднял руку над головой. В ту же минуту подскочил официант и вручил Карлосу счет. Карлос рассчитался с ним, и тот помог дону Хуану подняться. Поддерживая под руки, он вывел его из ресторана. Официант даже помог ему выйти на улицу и сердечно распрощался с ним.
С таким же трудом, как и перед этим, они подошли к автомобилю. Дон Хуан всем весом своего тела навалился на руку Карлоса, едва дыша и останавливаясь на каждом шагу, чтобы отдохнуть. Официант стоял возле дверей, словно желал убедиться в том, что Карлос сможет удержать дона Хуана.
- Скажи, что я могу для тебя сделать, дон Хуан? – спросил Карлос умоляюще.
- Разверни машину, - сказал он дрожащим, едва слышным голосом. – Я хочу поехать на другой конец города в лавку. Они там тоже меня знают. Они мои друзья.
Карлос сказал, что не знает, где находится лавка, о которой он говорит. Дон Хуан что-то неразборчиво забормотал, выражая гнев, и топнул о пол машины обеими ногами. Губы его недовольно надулись, а на его рубашку скатилось немного слюны. Потом он, казалось, пережил мгновенное просветление. Карлос страшно нервировался, глядя на его усилие привести в порядок свои мысли. В конце концов, ему все же удалось рассказать Карлосу, как добраться до лавки.
Карлос был до предела обеспокоен, волнуясь, что случай дона Хуана имел следствия более серьезные, чем он думал. Ему захотелось избавиться от него, сплавить родным или друзьям, но он никого из них не знал. Он вообще не знал, что делать. Развернувшись, он поехал к лавке, которая, со слов дона Хуана, находилась на другом краю города.
Он раздумывал, не вернуться ли ему в ресторан и расспросить официанта о родне дона Хуана. Хотелось верить, что кто-то в лавке знает его. Чем более он думал о положении, в которое попал, тем больше жалости чувствовал по отношению к себе. Дон Хуан закончился. Карлос ощущал ужасное чувство потери и безнадежности. Он явно терял дона Хуана, но его чувство потери  быстро переросло в досаду от того, что ему приходится возиться с ним в таком его беспомощном состоянии.
Он кружил по городу около часа, разыскивая ту лавку, но никак не мог ее найти. Дон Хуан признался, что он мог ошибиться и что лавка, возможно, находится в другом городе. К тому времени Карлос совсем выбился из сил и не представлял, что делать дальше. Он мучался не только физически. К его состоянию присоединялось волнение и ощущение вины. Его угнетали мысли о том, что он повязан по рукам и ногам беспомощным стариком, который видимо смертельно больной. И он видел свою вину в том, что чувствовал к нему неприязнь.
Карлос остановил машину на побережье. Ушло около десяти минут на то, чтобы вывести дона Хуана из автомобиля. Они пошли в сторону океана, но когда подошли ближе, дон Хуан отшатнулся, как мул, и заявил, что дальше не пойдет. Он бормотал, что воды Гуаймас пугают его.
Он повернул назад и повел Карлоса на главную площадь – пыльную «плаза», где не было даже на что присесть. Дон Хуан сел на обочине. Проехала машина для убирания улиц, крутя своими стальными щетками, которые совсем не смачивались водой. Она подняла облака пыли, и Карлос закашлялся.
Он был настолько огорчен ситуацией, что у него даже промелькнула мысль оставить дона Хуана там сидеть. Но он сразу же устыдился этой мысли и похлопал дона Хуана по спине.
- Пожалуйста, попробуй вспомнить, куда я должен тебя отвезти, - сказал он мягко. – Ты хочешь, чтобы я тебя повез?
- Я хочу, чтобы ты пошел к черту! – ответил тот хриплым, резким голосом.

Взвесив, как дон Хуан разговаривает с ним, Карлос начал подозревать, что с ним случился не припадок, а какая-то другая болезнь. Очевидно, она повлияла на его мозг, в результате чего он сделался безумным и агрессивным. Внезапно дон Хуан поднялся и стал уходить. Карлос обратил внимание на то, каким он стал немощным. Он состарился в течение нескольких часов. Исчезла его природная энергия. Сейчас это был ужасно старый, слабый человек. Карлос бросился подать ему руку. Волна большой жалости накрыла его. Это себя он видел старым, слабым, едва способным ходить, и это было невыносимо. Слезы  набежали ему на глаза, правда, не от жалости к дону Хуану, а от жалости к самому себе. Карлос сжал его руку и дал молчаливое обещание, что будет заботиться о нем, невзирая ни на что.
Карлос совсем углубился в жалость к самому себе, когда внезапно получил сильную пощечину. Прежде чем он опомнился, дон Хуан ударил его снова, на этот раз по затылку. Он стоял перед ним, дрожа от злости, его рот был наполовину открыт и сам по себе дергался.
- Ты кто? – закричал он неестественным голосом. Он обратился к куче зевак, которые сразу же начали собираться вокруг них.
- Я не знаю, кто этот человек, - сказал он им. – Помогите мне. Я одинокий старый индеец. Он иностранец и хочет убить меня. Они всегда поступают так с беспомощными старыми людьми: убивают их, чтобы позабавиться.
Послышался неприветливый ропот. Многие из молодых людей посмотрели на Карлоса с угрозой.

- Что ты делаешь, дон Хуан? – громко спросил его Карлос. Он хотел убедить толпу, что они были вместе.
- Я не знаю тебя, - закричал дон Хуан. – Оставь меня в покое! – Он повернулся в толпе и попросил присутствующих помочь ему. Он хотел, чтобы они задержали Карлоса до прибытия полиции.
- Держите его! – требовал он. – Кто-нибудь, позовите, пожалуйста, полицию! Они знают, что делать с этим человеком.
Карлос имел представление о мексиканских тюрьмах. Никто не будет знать, где он. Мысль о том, что пройдут месяцы, прежде чем кто-то заметит его отсутствие, заставила его действовать с невероятной скоростью. Он отбросил первого же молодого парня, который приблизился к нему, а потом бросился убегать, охваченный паникой. Он знал, что этим спасает свою жизнь. Несколько молодых парней кинулись следом. Пока он бежал по направлению к главной улице, до него дошло, что в таком маленьком городке, как Гуаймас, патрульные полицейские перемещаются пеша. Никого из них не было поблизости. Боясь встречи с ними, он заскочил в первый же магазинчик, который встретился на его пути.
Он делал вид, что старательно выбирает покупку. Молодые люди, которые преследовали его, с шумом пробежали мимо магазина. У Карлоса быстро возник план: купить как можно больше вещей. Он рассчитывал, что люди в магазине примут его за туриста. Потом он попросит кого-нибудь помочь ему отнести пакеты в машину.
Какое-то время он выбирал то, что ему было необходимо. В магазине он нанял мальчика, чтобы тот помог ему нести пакеты. Но когда он приблизился к своей машине, то увидел, что рядом с ней стоит дон Хуан, вокруг которого, как и раньше, толпился народ. Он разговаривал с полицейским, который что-то записывал.
Все было бесполезно. План Карлоса провалился, путь к машине был отрезан. Он приказал юноше оставить пакеты на тротуаре, сказав, что вскоре должен подъехать его товарищ и отвезет его в отель. Парень ушел, а Карлос остался, прячась за кучей пакетов, которыми он прикрывал свое лицо, стараясь не попадаться на глаза дону Хуану и окружившим его людям.
Карлос видел, как полицейский изучал его калифорнийскую лицензию. Теперь он был совершенно уверен, что погиб. Обвинения безумного старика были слишком серьезными. И тот факт, что Карлос убежал, лишь усиливали его вину в глазах полицейского. Кроме того, Карлосу ужас как не хотелось что-то объяснять полицейскому, который однозначно проигнорирует правду, лишь бы арестовать иностранца.
Карлос стоял у входа в магазин около часа. Полицейский ушел, но толпа вокруг дона Хуана оставалась, а сам он кричал и возбужденно размахивал руками. Карлос находился слишком далеко, чтобы расслышать слова. Но он мог представить их содержание по его порывистых, возбужденных выкриках.
У Карлоса возникла отчаянная необходимость в новом плане. Можно было поселиться в отеле и пожить там несколько дней, прежде чем рискнуть добраться до машины. Он хотел было вернуться в магазин и вызвать такси. Но его план сразу же рухнул при мысли о том, что полиции уже все известно о нем, и если они восприняли всерьез слова дона Хуана, то обязательно проверят отели. Возможно, полицейский отошел от дона Хуана именно для этого.
Карлос сообразил, что есть еще одна возможность – добраться до автобусной станции и сесть на автобус, который идет в какой-либо пограничный город. Или сесть хоть на какой-нибудь автобус, который идет из Гуаймас в любом направлении. Однако и от этой идеи пришлось сразу же отказаться. Карлос был уверен, что дон Хуан сообщил полицейскому его имя, и тот видимо уже предупредил автобусные компании.
Его охватила слепая паника. Он сделал несколько коротких вдохов, чтобы успокоить нервы.
Тут он заметил, что толпа вокруг дона Хуана начала рассасываться. Возвратился полицейский со своим напарником, и оба они неспешно пошли в конец улицы. В этот момент Карлос внезапно ощутил не поддающееся контролю возбуждение. Это было так, словно его тело потеряло связь с разумом. Он спокойно направился к своей машине, захватив с собой пакеты. Не ощущая ни малейшего страха или беспокойства, он открыл багажник, положил туда все пакеты, потом открыл дверцу машины. Дон Хуан стоял рядом на тротуаре, уставившись на него отсутствующим взглядом. Карлос посмотрел на него с совсем не свойственной ему холодностью. Это не было ни ненавистью, ни гневом. Он даже не раздражал его. То, что он чувствовал, совсем не походило ни на смирение, ни на терпимость. И это однозначно не было добротой. Скорее это была холодное безразличие, ужасающее отсутствие жалости. В этот момент Карлоса менее всего волновало то, что происходило с доном Хуаном или с ним самим.
Дон Хуан встрепенулся верхней частью тела, словно собака, которая выходит из воды. И тут, словно все это было лишь дурным сном, он снова стал тем человеком, которого Карлос знал. Он быстро вывернул свою куртку подкладкой наружу. Это была двусторонняя куртка, бежевая с одной стороны и черная с другой. Сейчас на нем была черная куртка. Он достал из машины свою соломенную шляпу и тщательно причесал волосы. Потом вытянул воротник рубашки поверх воротника куртки, мгновенно сделавшись моложе на много лет. Не говоря ни слова, он помог Карлосу перенести в машину пакеты, которые еще оставались. Привлеченные шумом открывавшихся и закрывавшихся дверей автомобиля, двое полицейских бегом вернулись к ним, дуя в свои свистки. Дон Хуан резво кинулся им на встречу. Он внимательно выслушал их и заверил, что им нет необходимости волноваться. Он объяснил, что, видимо, они встретили его отца, старого немощного индейца, у которого не все в порядке с головой. Разговаривая с ними, он открывал и закрывал дверцу машины, словно проверяя замки. Еще он перенес пакеты из багажника на заднее сидение. Его подвижность и юношеская сила совсем не были похожи на движения старика, которым он был несколько минут назад. Было понятно, что он ведет себя так в расчете на полицейского, который видел его раньше. На месте этого полицейского нельзя было ни на минуту усомниться, что перед ним сын старого сумасшедшего индейца.
Дон Хуан назвал ресторан, где знают его отца, а потом без зазрений совести дал им взятку.
Карлосу не было необходимости объяснять что-то полицейским. Было что-то такое, что делало его твердым, холодным, знающим, молчаливым.
Не говоря ни слова, они сели в машину. Полицейские так ни о чем Карлоса и не спросили. Казалось, они настолько устали, что и не пытались сделать это. Они поехали.
Позже дон Хуан объяснил, что в этот день он специально создал соответствующую ситуацию, благодаря которой Карлос вошел в такое состояние, когда исчезает жалость. Это место известно как место без жалости. Он объяснил, что помогая Карлосу, возможно даже немного переигрывая, он сам вошел в такое состояние, которое сделало его немощным стариком, действия которого невозможно предугадать. Он не просто прикидывался старым и немощным, он действительно был дряхлым стариком.
Терпение

Терпение – одно из наиболее важных качеств воина. Этот небольшой пример показывает, насколько большую силу оно имеет.

Как-то дон Хуан спросил у Карлоса:

- Как ты считаешь, мы с тобой равны?

Карлос относился к дону Хуану очень тепло, и все же в глубине души он считал себя, студента университета, значительно выше – интеллектуалом, человеком цивилизованного западного мира, тогда как дона Хуана – всего лишь старым индейцем. Однако он снисходительно ответил:
- Конечно, мы равны.

- Нет, - спокойно сказал дон Хуан, мы не равны.
- Ну почему же, равны, - возразил Карлос.
- Я так не считаю. Я охотник и воин, а ты – паразит. И я готов подвести итог своей жизни в любое мгновение. Твой жалкий мир нерешительности и нытья не ровня моему.

Дон Хуан спокойно смотрел на Карлоса. Он сказал, что Карлос жалко и лицемерно обходится со всеми, кто его окружает. Отказывается вести собственную битву, а вместо этого копается в чужих проблемах и занимается чужими битвами. Его мир точных действий, чувств и решений несравненно более эффективный, чем то бездарное разгильдяйство, которое Карлос называет «своей жизнью».

У Карлоса отвисла челюсть. Он не мог поверить, что дон Хуан действительно это сказал. Он онемел. Он был угнетен, и не мог найти подходящих слов. Карлос сильно оскорбился и ушел бы, но они зашли слишком далеко в дикие места. Поэтому он сел, поглотившись своими внутренними противоречиями. Он собирался дождаться момента, когда дон Хуан решит идти домой или же первым нарушит молчание.

Проходили часы. Дон Хуан постепенно становился все более неподвижным, пока наконец его тело не сделалось почти застывшим, сливаясь с камнями скал ночной пустыни. Было уже за полночь, когда Карлос, наконец, осознал, что дон Хуан останется здесь навсегда, если ему так будет необходимо. Почему бы и нет? Это подвластно человеку, у которого нет никаких отложенных дел. В конце концов, Карлос понял, что этот человек совсем не похож на его отца, который мог принять двадцать новогодних решений и все их отметить. Решения дона Хуана были конечными. Их могли отменить лишь другие решения.
Карлос подошел и тронул за руку дона Хуана, слезы брызнули из его глаз. Дон Хуан поднялся, и они пошли домой. Влияние этого случая было потрясающим. Он наконец убедил Карлоса, что путь воина – это полнокровный и сильный уклад жизни.
Семь принципов сталкинга

Сталкингу Карлоса обучала соратница дона Хуана Флоринда Доннер-Грау. Для иллюстрации его основных принципов она начала из рассказа об истории своей собственной жизни.
Флоринда родилась в достаточно большом мексиканском городе в обеспеченной семье, и, поскольку она была единственным чадом, родители баловали ее с самого рождения. Она была красивой и всегда осознавала свою красоту. А красота – это демон, который возрастает и процветает при наличии почитателей. И вряд ли можно обвинять ее родителей или саму Флоринду за ее поведение. Все вокруг нее, словно сговорившись, с самого детства предоставляли ей возможность чувствовать себя значительной и уникальной.
Она еще в ранней молодости наслаждалась вниманием и связями с несколькими любовниками. В восемнадцать лет она расчетливо выбрала себе лучшего мужчину из одиннадцати серьезных претендентов и вышла замуж за Селестино, человека с большим доходом, который был старше нее на пятнадцать лет. Замужняя жизнь Флоринды была раем на земле. Огромнейший круг ее друзей пополнился друзьями Селестино, и в результате жизнь для нее превратилась в огромный бесконечный праздник.

Однако ее блаженство длилось лишь шесть месяцев, пролетевших незаметно. Все внезапно пришло к жестокому окончанию, когда она заболела ужасным, загадочным заболеванием. Ее левая стопа, щиколотка и колено начали раздуваться, уничтожив прекрасный силуэт ноги. Опухоль настолько разрослась, что на ноге начала трескаться кожа. Вся нога ниже колена покрылась ранками и гноем. Кожа затвердела, заболевание было диагностировано, как слоновья болезнь. Врачи пытались облегчить ее состояние, но их попытки были неуклюжими и болезненными, и в конце концов решили, что лишь Европа, где медицинские центры более развиты, может ее излечить. Эти три месяца для Флоринды стали адом. В отчаянии она думала, что лучше умереть, чем терпеть такие мучения. Ее страдания были настолько впечатлительными, что как-то девушка-служанка, не в силах выносить их, призналась, что была подкуплена предыдущей любовницей Селестино, чтобы подложить ей в еду отраву, изготовленную колдунами. Для искупления своей вины служанка пообещала отвести ее к знахарке, которая, по слухам, была единственной, кто способен нейтрализовать эту отраву.
Флоринда оказалась в сложном положении. Она была воспитана рьяной католичкой и не верила в колдовство и индейских знахарей. Однако боль была столь сильной, а состояние – столь серьезным, что она была согласна на все. Селестино категорически возражал. Он хотел сдать служанку властям. Флоринда вмешалась – не столько из жалости, сколько из опасения, что сама она не найдет знахарку.
К знахарке они прибыли во тьме. Место было хорошо освещено, в доме находилось много людей. Какой-то внимательный старик сообщил ей, что знахарка уехала лечить пациента и вернется через день. Этот старик, казалось, был прекрасно информирован о деятельности знахарки, и Флоринде было легко разговаривать с ним. Он был заботливым и признался, что также является пациентом. Они дружески проговорили допоздна. Старик был настолько внимательным, что даже уступил ей свою кровать, чтобы она могла отдохнуть и дождаться возвращения знахарки.
Утром она проснулась от острой боли в ноге. Какая-то женщина трогала ее ногу, надавливая на нее кусочком отполированного дерева. Знахарка была симпатичной женщиной. Она осмотрела ногу Флоринды и покачала головой, сказав:
- Я знаю, кто это сделал. Видимо, ему хорошо заплатили, или же он считал, что ты – совсем никчемное человеческое существо. Как ты считаешь, какая из этих двух мыслей более верная?
Флоринда засмеялась. Она приняла знахарку за сумасшедшую или наглую и невоспитанную бабу. Она представить себе не могла, чтобы кто-нибудь в мире мог подумать, будто она – никчемное человеческое существо. Невзирая на ужасающую боль, она многословно дала понять этой женщине, что является богатой и значительной персоной, посмеяться над которой никому и в голову не придет.
Знахарка изменила свое отношение к ней. Она словно испугалась и начала обращаться к ней уважительно «мисси», поднялась со стула и выгнала всех из комнаты. Когда они остались наедине, знахарка уселась Флоринде на грудь и перебросила ее голову через край кровати. Флоринда отбивалась, думая, что ее хотят убить. Она пыталась закричать, но знахарка быстро набросила ей на голову одеяло и закрыла нос. Ей пришлось дышать открытым ртом, чтобы не задохнуться. Чем больше Флоринде сдавливали грудь, тем сильнее она открывала рот. Когда она поняла, что знахарка делает на самом деле, она уже выпила всю гадко пахнущую жидкость, что была в большой бутылке, которую знахарка засунула ей в рот. Флоринда обратила внимание, что знахарка так хорошо манипулировала ею, что она даже не захлебнулась, хотя ее голова свисала с кровати.
Флоринда выпила так много зелья, что ей чуть не стало плохо. Знахарка усадила ее и, не мигая, смотрела ей в глаза. Флоринда хотела засунуть пальцы в рот, чтобы вызвать рвоту. Знахарка отхлестала ее по щеках, пока ее губы не начали кровоточить. Индианка бьет ее по лицу! Разбивает губы в кровь! Ни отец, ни мать никогда до нее пальцем не дотрагивались. Ее удивление было столь большим, что она забыла про неудобства в желудке.
Знахарка позвала людей Флоринды и велела им нести ее домой. Потом наклонилась к самому ее уху:
- Если не возвратишься через девять дней, ты, ишачья задница, раздуешься, словно лягушка, и будешь молить Бога о смерти.
Жидкость вызвала у нее раздражение в горле. Флоринда не могла сказать ни слова. Однако, это оказалось наименьшей из ее неприятностей. Когда она добралась домой, Селестино уже был не в себе, ожидая ее. Не имея возможности говорить, она могла лишь наблюдать за ним. Она заметила, что его злость никак не связана с тем, что он огорчен из-за состояния ее здоровья, она связана с высоким положением, которое он занимал в обществе. Он не в состоянии был перенести того, что его друзья могут узнать, что он обращался к индейский знахарям. Он был в ярости, крича, что собирается подать жалобу армейскому начальству, взять Солдатов, поймать знахарку и привезти ее в город, чтобы ее высекли кнутами и бросили в тюрьму. И это не была пустая угроза. Он действительно надавил на военное начальство, чтобы за знахаркой выслали отряд. Через несколько дней солдаты вернулись, сообщив, что женщина исчезла.
Служанка успокоила Флоринду, сказав, что знахарка будет ждать ее, если та вернется назад. Хотя воспаление в горле было столь сильным, что она не могла есть твердую пищу, Флоринда не могла дождаться дня, когда ей необходимо будет наведаться к знахарке. Боль в ноге стала меньше!
Когда она сообщила Селестино о своем намерении, он настолько разозлился, что нанял себе помощников, чтобы собственноручно положить край этой чертовщине. С тремя надежными людьми он отправился перед ней.
Когда Флоринда прибыла к дому знахарки, ожидая увидеть ее жертвой, она нашла одиноко сидящего Селестино. Он отправил своих людей в три ближайшие селения, приказав привести знахарку силой. Флоринда увидела старика, которого она встретила здесь в прошлый раз. Он пытался успокоить ее мужа, уверяя, что кто-нибудь из ее посыльных обязательно возвратится вместе с женщиной.
Как только Флоринду положили на порог в переднем дворике, знахарка сразу же вышла из дома. Она начала оскорблять Селестино, выкрикивая разные оскорбительные слова, пока он не пришел в такую ярость, что бросился на нее с кулаками. Старик пытался удержать ее и просил не трогать женщину. Он стал на колени, умоляя, что это же простая женщина. Селестино не обращал на него никакого внимания. Он сказал, что собирается отлупить ее кнутом, невзирая на возраст. Он подошел, чтобы схватить ее, но внезапно застыл на месте. Шестеро страшного вида мужчин вышли из кустов, размахивая мечете. Страх приковал Селестино на месте. Он посерел. Знахарка подошла к нему и сказала, что или он добровольно разрешит отлупить его кнутом по ягодицах, или будет разрублен на куски ее помощниками. Невзирая на свою гордость, Селестино покорно согласился, чтобы его наказали. За несколько секунд знахарка превратила его в беспомощного человека. Она смеялась ему в лицо, зная, что он бессильный. Он попал в ее западню, как беззаботный дурак, каким он и был, утратив чувство реальности из-за преувеличенное представление о собственной значительности.
Первым принципом искусства сталкинга является то, что воин сам выбирает себе место для битвы. Воин никогда не вступает в битву, не зная своего окружения. Своей битвой с Селестино знахарка продемонстрировала Флоринде первый принцип сталкинга. Потом она подошла к тому месту, где та лежала. Она, казалось, сочувствовала Флоринде. Поправив одеяло вокруг ее плеч, знахарка улыбнулась и подмигнула ей.
- Дело еще не закончено, ишачья задница, - сказала она. – Возвращайся так быстро, как только сможешь, если желаешь жить, но не приводи больше с собой своего хозяина, ты, маленькая шлюшка. Приходи лишь с теми, без кого нельзя обойтись.
Отбросить все, что не является необходимым – второй принцип искусства сталкинга.
Знахарка приказала ей еще раз придти без Селестино и дала выпить настойку, которая почти мгновенно приглушила ее боль. Потом знахарка прошептала, что Флоринда должна сама принять решение и как только решение будет принято – не стоит тратить ни секунды.
Дома Флоринда заявила о своем желании вернуться назад. Селестино ничего возразить не мог, потому что ее решимость была неуклонной.
Почти сразу она отправилась к знахарке. В этот раз они ехали на лошадях. Флоринда взяла с собой лишь своих доверенных слуг: служанку, которая дала ей отраву, и мужчину, чтобы приглядывал за лошадьми. Во время перехода через горы было нелегко. Кони были нервными из-за запаха ноги.
Таким образом, сама того не осознавая, Флоринда применила третий принцип искусства сталкинга: любая битва – это битва за собственную жизнь. Воин должен желать и быть готовым стоять до конца тут же и сразу. Она подвела свою жизнь, или то, что от нее осталось, до определенной границы. Она желала и была готова умереть. Для нее это не было таким уж и большим решением, потому что она и так умирала.
Следующие принципы искусства сталкинга Флоринда продемонстрировала, предложив Карлосу вспомнить, как именно показал ему их дон Хуан. Карлос не мог собраться с мыслями. Его тело напряглось. Он прилег на тахту, вытянув ноги, и глубоко вздохнул, пытаясь расслабить тело, которое, казалось, было завязано в узел.
- Хорошо, - сказала Флоринда, - я вижу, ты применяешь четвертый принцип искусства сталкинга. Расслабиться, отступиться от себя, ничего не бояться. Только тогда силы, которые ведут нас, откроют нам дорогу и помогут.
Какрлос силился вспомнить, как же дон Хуан показал ему принципы сталкинга. По какой-то непонятной причине его мысли отказывались сосредотачиваться на его прошлом опыте. Дон Хуан казался призрачным воспоминанием. Карлос поднялся и стал оглядываться вокруг. Комната,  в которой они находились, была хорошо обставлена. Пол покрывала желтая плитка. В ее расположении ощущалась рука мастера. Карлос, собравшись осмотреть мебель, пошел в направлении прекрасного темно-коричневого стола. Флоринда подбежала и сильно встряхнула его.
- Ты правильно применил пятый принцип искусства сталкинга, - сказала она. – Но сейчас не дай себе свернуть в сторону.
Встречаясь с неожиданным и непонятным и не зная, что с этим делать, воин  на какое-то время отступает, позволяет своим мыслям бродить бесцельно. Воин занимается чем-то другим. Здесь пригодится все что угодно.
И шестой принцип: воин сжимает время, даже мгновения идут в счет. В битве за собственную жизнь секунда – это вечность, которая может решить результат боя. Воин нацелен на успех, потому он сберегает время, не тратя ни мгновения.
Внезапно шквал воспоминаний ворвался в сознание Карлоса. Он готов был рассказать Флоринде, как и когда дон Хуан познакомил его с этими принципами. Но Флоринда сказала, что в ее планы входило лишь пробудить его память, а не слушать Карлоса и продолжила дальше свой рассказ.
Флоринда оставалась у знахарки на протяжении шести дней. Уже на второй день она почувствовала себя лучше. Опухоль начала спадать. Выделения из ноги прекратились. Боль стихла, и только когда она пыталась ходить, чувствовалась слабость в коленях.
На шестой день знахарка взяла Флоринду в свою комнату и была с ней очень заботлива. Высказывая всяческое внимание, она усадила ее на кровать и подала кофе. Сама она уселась возле ее ног лицом к Флоринде.
- Ты очень больна и только я в состоянии тебя вылечить, - сказала она. – Если я этого не сделаю, ты умрешь такой смертью, которую и представить себе невозможно. Поскольку ты дура, ты отдашь преимущество горькому концу. С другой стороны, я могу вылечить тебя за один день, но не сделаю этого. Ты будешь приходить сюда до тех пор, пока не поймешь того, что я тебе показываю. Лишь тогда я вылечу тебя полностью. Если я сделаю не так, то ты, будучи дурой, никогда сюда не придешь.
Знахарка с огромным терпением объяснила ей нюансы своего решения. Флоринда не поняла ни слова. Эти подробности заставили ее еще больше убедиться, что знахарка несколько не в себе.
Когда та поняла, что до Флоринды ничего не доходит, она стала более суровой и заставила ее, словно ребенка, повторять, что без помощи знахарки ее жизнь закончится и что она, знахарка, может прекратить лечение и оставить ее умирать. В конце концов, женщина потеряла терпение, когда Флоринда начала упрашивать ее поскорее закончить лечение и отправить ее домой. Знахарка подняла бутылку с лекарством, разбила ее о землю и заявила Флоринде, что больше знать ее не желает.
Тогда Флоринда заплакала – это были единственные настоящие слезы в ее жизни. Она сказала знахарке, что желает лишь одного – быть здоровой, и что она более чем согласна заплатить за это. Женщина ответила, что платить деньгами уже поздно и что единственное, что она хочет, - это ее внимания, а не денег.
Флоринда всю свою жизнь добивалась того, что хотела. Она знала, что значит быть упрямой. Поэтому она заговорила о том, что к знахарке обращались тысячи пациентов, таких же наполовину мертвых, как и она, и что знахарка брала у них деньги. Почему же ее случай другой? Флоринде ничего не сказало объяснение женщины, что та видела светлое тело Флоринды, и это тело в точности такое же, как у знахарки. Флоринда решила, что та, видимо, сошла с ума, поскольку не понимает, что между ними целая пропасть различий. Знахарка была неотесанной, невоспитанной и примитивной, тогда как Флоринда была богатой, красивой и белой.
И все же Флоринда не видела никакого способа противостоять требованиям знахарки. Она сказала ей, что согласна делать все, что угодно. Женщина мгновенно изменила свое отношение к ней, дала Флоринде с собой зелье и приказала возвращаться, как только она сможет.
Флоринда вернулась на следующей неделе. Когда она подъехала, ее приветствовал старик, которого она встречала раньше. Он заговорил с ней так, словно они были давними друзьями, и сказал, что знахарка на несколько дней уехала, но оставила для нее лекарство – на случай, если она появится. Он сообщил Флоринде дружески, но с металлом в голосе, что у нее есть лишь два варианта – или возвратиться домой в намного худшем состоянии из-за длительной дороги, или в точности следовать инструкциям, старательно разработанным знахаркой. Он добавил, что если она примет решение остаться и начать лечение прямо сейчас, то через три-четыре месяца она будет совсем здоровой. Однако, есть сложность: если она останется, то ей придется пробыть в доме знахарки восемь следующих дней, и поэтому слуг необходимо отослать домой.
Флоринда сказала, что решать здесь нечего – она остается. Старик сразу же дал ей оставленную для нее знахаркой настойку из трав. Он просидел с ней большую часть ночи, поддерживая ее беседой: его плавная речь пробуждала у Флоринды оптимизм и доверие.
Ее слуги уехали на следующее утро. Флоринда совсем не боялась. Она глубоко доверяла старику. Он сказал ей, что необходимо, в соответствии с инструкциями знахарки, кое-что построить для ее лечения, и они этим занялись. Потом он привел ее в дом и попросил помочь приготовить для нее лекарства, чтобы иметь их под руками на то время, когда возвратится знахарка.
Флоринда была поражена, как ловко он работает. Сначала он приготовил растительный отвар с тухлым запахом и ведро горячей жидкости. Потом предложил ей для удобства опустить ногу в ведро и, если желает, выпить приготовленные им лекарства, пока они не потеряли силу. Флоринда молча подчинилась. После этого она почувствовала значительное облегчение.
Потом старик сказал, что пройдет несколько дней, прежде чем знахарка возвратится, а тем временем ей стоит тщательно исполнять все инструкции знахарки. Она согласилась, и он вынул список заданий. В нем, среди прочего, ей приписывалось много ходить пеша с целью сбора лекарственных растений для ее целебного зелья и помогать в его приготовлении.
Флоринда провела там двенадцать дней вместо восьми, потому что ее слуги задержались из-за ливня. Лишь на десятый день она открыла, что знахарка никуда не уезжала, и что настоящим целителем был старик. Она смеялась, когда описывала свое потрясение. Старик заманил ее в западню активного участия в собственном исцелении.
Таким образом, он показал ей, что сталкер никогда не выставляет себя вперед. Это – седьмой принцип искусства сталкинга. Он сводит воедино все остальные принципы сталкинга.
- Мой бенефактор был вождем, - сказала Флоринда, - и в то же время, глядя на него, никто бы в это не поверил. Он всегда высовывал наперед кого-нибудь из своих женщин-воинов, играя роль постороннего или выдавая себя за старого дурака, постоянно подметавшего сухие листья самодельной метлой.
Чтобы применить седьмой принцип искусства сталкинга необходимо воспользоваться остальными шестью. Поэтому бенефактор Флоринды словно наблюдал за всем, что происходит из-за кулис, благодаря чему он мог избегать конфликтов или отклонять их. Возможная угроза всегда была направлена не на него, а на его передовую линию – на женщину-воина.
Чувство собственной важности
Для воина мир больше не является подушкой, которая смягчала бы толчки, поэтому он должен придерживаться определенных правил. Однако эти правила сталкеров можно приложить к чему угодно.
Первым правилом есть утверждение, что все, что нас окружает, является безграничной тайной.
Второе правило состоит из того, что мы должны стараться разгадать эту тайну, даже не надеясь достичь этой цели.
И третье правило говорит, что воин, зная о безграничной тайне окружающего мира и о своей обязанности раскрыть ее, занимает свое законное место среди тайн и сам себя рассматривает, как одну из них.
Таким образом, воин не знает предела тайн бытия: или бытия камушка, муравья, или собственно его самого. И поэтому каждый равен всему остальному.
Злость Селестино позволила знахарке указать Флоринде на эти правила сталкеров. Невзирая на то, что ее разум был полностью сфокусирован на ней самой, поскольку для нее не существовало ничего другого, кроме ее физической боли и страха потерять красоту, она все же запомнила все, что с ней происходило, и в дальнейшем имела необходимость лишь в напоминании, чтобы расставить все по своих местах.
Раздражение Селестино стало началом его развенчания. Его собственная важность, которая в равной мере была и Флориндиной, заставляла обоих их верить в то, что они практически выше всех в мире. Знахарка же свела их к тому, чем они были в действительности – к нулю.
Чувство собственной важности – главнейший и сильнейший из наших врагов. Нас уязвляют и обижают поступки и посягательства со стороны наших ближних, и это ослабляет нас. Чувство собственной важности заставляет нас почти все время чувствовать себя кем-то оскорбленными или на кого-то обиженными. Поэтому люди знаний предлагают направлять все возможные усилия на его искоренение из жизни воина.
Бенефактор Флоринды пришел к заключению, что ей необходимо время, чтобы это осознать. И он разработал план, чтобы вывести Селестино на поле битвы Флоринды. Он дал ей возможности увидеть в личности Селестино такие вещи, о которых она знала сама, но не имела мужества открыто на них посмотреть. У Селестино было сильное чувство собственности по отношению ко всему, чем он владел. И среди его владений и богатств Флоринда занимала очень высокое место. В его личности Флоринда смогла увидеть саму себя.
Чувство собственной важности – общая проблема. И один из его бастионов – персональная внешность. Дон Хуан имел привычку дразнить Карлоса, высмеивая его рост. Обычно он говорил:
- Среди мелкоты больше всего эгоистов. Ты мелкий и противный, как клоп; у тебя не остается другого способа быть известным, кроме назойливости, потому что в противном случае ты просто не существуешь!
Карлос обижался на эти комментарии, потому что был уверен, что дон Хуан преувеличивает его недостатки. Однако как-то он зашел в Лос-Анджелесе в магазин, и там понял, что дон Хуан имел все причины так утверждать. Он услышал, как кто-то говорит в его сторону: «Мелочь!». И он почувствовал себя настолько раздраженным, что, не раздумывая, повернулся и яростно ударил своего обидчика кулаком в лицо. Уже потом он узнал, что этот человек сказал это не о нем, а просто он считал свои мелкие деньги.
Именно на удовлетворение чувства собственной важности тратится большая часть наших сил. С наибольшей очевидностью это проявляется в нашей постоянной обеспокоенности тем, как нас воспринимают, как нам подать себя, какое мы вызываем впечатление. Нас всегда чрезвычайно сильно волнует, нравимся ли мы окружающим, признают ли нас и будут ли нами восхищаться. Если бы нам удалось хотя бы частично освободиться от чувства собственной значимости, с нами произошло бы следующее: освободились бы силы, которыми питается иллюзия собственного величия и появились бы свободные силы для чего-то другого.
Стратегия сталкеров

Наиболее эффективную стратегию выработали видящие времен конкисты – большие мастера искусства сталкинга. Эта стратегия состоит из шести взаимодействующих между собой элементов. Пять из них называются атрибутами жизни воина: контроль, дисциплина, выдержка, чувство времени и воля. Все они относятся к миру воина, который ведет битву с чувством собственной важности. Шестой же элемент – видимо, наиболее важный из всех – имеет отношение к внешнему миру и называется маленьким тираном.
Маленький тиран – это мучитель. Тот, кто или имеет власть над жизнью и смертью воина, или просто чрезмерно его раздражает.
Разрабатывая свою стратегию, новые видящие имели в виду смертельный номер, в котором маленький тиран уподобляется горному пику, атрибуты жизни воина – альпинистам, которые должны встретиться на его вершине.
Обычно в игре принимают участие четыре атрибута. Пятый – воля – всегда находится в запасе на случай, так сказать, рукопашной схватки.
Новые видящие разработали собственную классификацию маленьких тиранов, и, невзирая на то, что речь идет чуть ли не о самых важных и серьезных вещах, классификация не без юмора. Собственно, какую бы из разработанных ими классификаций мы не взяли, в ней всегда будет присутствовать оттенок юмора, потому что смех – единственный способ противостоять страсти человеческого сознания к инвентарным спискам и громоздким классификационным перечням.
В соответствие со своей практикой новые видящие поставили в начало своего классификационного перечня  то, что является основой всего, - первичный источник энергии. Поскольку он является единственным и полноправным правителем Вселенной, они назвали его просто тираном. Естественно, какие-либо другие деспоты и диктаторы стоят несравненно ниже категории тирана. По сравнению с источником всего сущего самые могущественные и самые беспощадные тираны рода человеческого являются жалкими шутами и поэтому относятся к категории «маленьких тиранов».
Кроме того, существует еще два подкласса маленьких тиранов. Первый подкласс состоит из маленьких тиранов, в силах которых всячески преследовать человека и даже повести его до нищеты, но которые не могут непосредственно лишить его жизни. Их называют «малюсенькие тиранчики». Второй подкласс состоит из маленьких тиранов, которые просто бесконечно раздражают и достают. Их название – «милюзговые тиранчики».
В подкласс малюсеньких тиранчиков входят четыре их категории. Первые – те, кто истязает путем жестокости и насилия. Вторые – те, кто своей хитростью и бесчестностью создают невыносимые условия неуверенности и постоянного беспокойства. Третья категория малюсеньких тиранчиков взывают к жалости – эти терроризируют путем своих собственных страданий. Ну и последняя категория – те, кто просто доводит воина до ярости.
Одним из самых важных достижений видящих времен Конкисты было открытие конструкции, которую они назвали «трехфазной прогрессией». Поняв человеческую природу, они смогли придти к неоспоримым выводам: если человек способен достичь своего, имея дело с маленьким тираном, то он однозначно сможет без вреда для себя встретиться с неизвестным и даже выстоять в столкновении с непознаваемым.
Обычный человек расположил бы эти утверждения наоборот. Тогда имели бы, что человек, способный остаться самим собой в столкновении с неизвестным, гарантированно может справиться с маленьким тираном. Но на самом деле это не так. Именно через эту ошибку погибло много прекрасных видящих древности. Однако новые видящие разобрались с этим лучше. И поняли – ничто так не закаляет дух воина, как необходимость иметь дело с невыносимыми людьми, которые имеют реальную силу и власть. Это – идеальный вызов. Лишь при таких условиях воин приобретет уравновешенность и ясность, без которых невозможно выдержать натиск непознаваемого.
Видящие времен Конкисты даже мечтать не могли о лучших условиях. Испанцы были маленькими тиранами, в столкновении с которыми видящие испытывали свое мастерство в самом полном объеме. А уже натренировавшись на завоевателях, они могли иметь дело с чем угодно. Видящим тех времен очень везло. Маленьких тиранов тогда было полным-полно и встречались они везде.
Дон Хуан рассказал, как началось его испытание – за несколько недель до того, как он встретил своего бенефактора. К этому времени дону Хуану исполнилось двадцать. Он устроился разнорабочим на сахарную фабрику. Найти работу, где нужны были сильные мускулы, для него не было проблемой, поскольку он всегда отличался завидной физической силой. Как-то, когда он занимался перетаскиванием тяжеленных мешков с сахаром, он увидел очень хорошо одетую женщину. Она выглядела на сорок. Дону Хуану она показалась очень властной. Проходя мимо него, она взглянула на дона Хуана, потом что-то сказала управляющему и ушла. Управляющий подошел к дону Хуану и сказал, что за плату может помочь ему получить работу в доме хозяина фабрики. Дон Хуан ответил, что у него нет денег. Управляющий с улыбкой сказал ему, что по этому поводу волноваться не стоит: скоро день зарплаты, и тогда у дона Хуана будет достаточная сумма, чтобы рассчитаться. Потом управляющий похлопал его по спине, сказав, что получить работу в доме хозяина – большая честь.
В то время дон Хуан был обычным необразованным индейским парнем. Кроме денег на еду и одежду его, в общем-то, ничего больше не интересовало. Поэтому он не только поверил каждому слову, но и решил, что фортуна, наконец, повернулась к нему лицом. Он пообещал управляющему, что заплатит столько, сколько тот пожелает. Управляющий назвал сумму – очень большую – и сказал, что дон Хуан может выплачивать ее частями.
Как только договоренность была достигнута, управляющий сразу же собственноручно отвел дона Хуана в дом, который находился достаточно далеко от города. Там этот управляющий передал его другому управляющему – огромнейшему, хмурому типу отвратительной внешности. Тот начал задавать много вопросов. Особенно его  интересовало, есть ли у дона Хуана родня. Когда же дон Хуан ответил, что у него никого нет, управляющий от удовольствия даже расплылся в улыбке, показав гнилые зубы.
Он заверил дона Хуана, что плата будет большой, и тот даже сможет насобирать немного денег, поскольку тратить их не будет где – и жить, и питаться он будет прямо в доме.
Смех, который за этим последовал, привел дона Хуана в ужас. Он понял, что необходимо незамедлительно убегать. Он кинулся, было, к вратам, но его новый управляющий с револьвером в руке преградил ему путь.
- Тебя взяли сюда, чтобы ты работал до изнеможения, - сказал он. – Заруби это себе на носу.
И он развернул дона Хуана на сто восемьдесят градусов, огрев его при этом палкой. Потом отвел к дому и приказал выкорчевать два огромнейших пня, предварительно отметив, что работают здесь без выходных от рассвета до заката солнца, без перерыва. Еще он сказал, что пристрелит дона Хуана, если тот попробует убежать или пожалуется властям. А если ему все же удастся выскользнуть и подать жалобу, то управляющий под присягой заявит, что дон Хуан пытался убить хозяина фабрики.
- Ты будешь ишачить, пока не издохнешь, - сообщил он дону Хуану, - а после этого твое место займет другой индеец. Ведь сейчас ты тут тоже вместо индейца, который умер.
Дом напоминал крепость. Везде были вооруженные люди с мечете. Поэтому дон Хуан взялся за роботу, стараясь не думать о том, что его ожидает. Вечером возвратился управляющий и пинками погнал дона Хуана на кухню: ему не понравился вызов в его глазах. В случае неподчинения он пригрозил перерезать ему жилы на руках.
На кухне какая-то старуха принесла еду. Но дон Хуан был настолько расстроенным и напуганным, что не мог есть. Старуха посоветовала ему есть как можно больше. Она сказала, что необходимо быть сильным, потому что работе не будет конца. И еще она сообщила дону Хуану, что мужчина, место которого он занял, умер всего за день до этого. Он очень ослаб, чтобы работать, и упал со второго этажа.
В хозяйском доме дон Хуан пробыл три недели. Тот тип изо дня в день постоянно бил его, заставляя исполнять самую опасную и самую тяжелую работу, которую только можно было представить. И все время угрожал ножом, револьвером или палкой. Ежедневно он заставлял дона Хуана чистить стойла, когда там стояли норовистые жеребцы. И каждый день с утра дон Хуан думал, что пришел последний день его жизни на земле. И то, что ему удавалось выжить, означало лишь новый круг ада на следующий день.
Развязка наступила неожиданно, когда дон Хуан попросился ненадолго его отпустить. Он сказал, что ему необходимо сходить в город, чтобы возвратить долг управляющему сахарной фабрики. Однако местный управляющий заявил, что ничего не получится, ведь дон Хуан не может оторваться от работы ни на минуту, поскольку он в долгах по самые уши за возможность работать в доме.
И тут дон Хуан понял, что пропал. До него дошло, в чем тут дело. Оба управляющие были в сговоре. Они брали простых индейцев с фабрики, заставляя их работать до смерти, а плату их делили между собой. Догадка эта настолько разозлила дона Хуана, что он с воплем кинулся на кухню и через нее выбежал из дома. Для управляющего и других работников это было полной неожиданностью. Выбежав через парадную дверь, дон Хуан, было, уже совсем поверил, что ему повезло убежать, но управляющий догнал его и выстрелил в грудь. Решив, что дон Хуан убит, он ушел.
Однако дону Хуану не суждено было умереть в тот день, его бенефактор подобрал его и поставил на ноги. Когда дон Хуан рассказал бенефактору всю эту историю – тот не мог скрыть своего возбуждения. Он сказал:
- Так этот управляющий – настоящий подарок силы. Он слишком хорош, его нельзя упустить. Ты еще должен будешь возвратиться в тот дом.

Он что-то нес о том, насколько дону Хуану повезло, ведь он получил уникальный шанс – один из миллиона – маленький тиран, который имеет неограниченную власть. Тот же думал, что старик сошел с ума. Прошли годы, прежде чем дон Хуан смог, наконец, в полной мере понять, о чем он тогда говорил. Через три года он вернулся в тот дом.
Его бенефактор разработал стратегический план, в основу которого легли четыре атрибута жизни воина: контроль, дисциплина, выдержка и чувство времени.
К тому времени дон Хуан пребывал на пути знаний уже достаточно долго, чтобы приобрести первые два атрибута – контроль и дисциплину – в минимально необходимом объеме. Эти два атрибута имеют отношение к внутреннему состоянию. Но к тому времени он не владел двумя другими атрибутами. Выдержка и чувство времени имеют отношение не только к внутреннему состоянию. Однако при помощи своей стратегии бенефактор раскрыл их перед доном Хуаном.
Наверное, дон Хуан смог бы управиться с маленьким тираном и самостоятельно, но вряд ли ему удалось бы решить задачу с такой точностью и получить при этом столько удовлетворения. Его же бенефактор, направляя поединок, просто им наслаждался. Идея использования маленького тирана состоит не только из того, что это необходимо для закалки духа воина, но также и из того, чтобы получить от этого максимум радости и удовольствия.
Основная ошибка обычного человека в том, что, сталкиваясь с маленьким тираном, у человека нет стратегии, на которую он мог бы опереться. И наиболее слабое место обычного человека – чрезвычайно серьезное отношение к самому себе. Все свои действия и чувства, равно как и чувства маленького тирана, человек рассматривает как что-то очень важное, то, что имеет решающее значение. Воин же не только владеет хорошо продуманной стратегией, но и свободен от чувства собственной важности.
Придерживаясь стратегического плана бенефактора, дон Хуан снова устроился на ту же сахарную фабрику. Никто не помнил о том, что он там уже работал: рабочие-пионы приходили на фабрику и покидали ее, не оставляя следа. Стратегия бенефактора предусматривала, что дон Хуан должен сделать все возможное, чтобы его заметили, когда придут за очередной жертвой. Случилось так, что пришла та же самая женщина и точно так же выбрала его, как и три года назад. На этот раз физически он был даже сильнее, чем прежде.
Все повторилось, однако на этот раз, в соответствии со стратегическим планом, дон Хуан должен был с самого начала отказаться платить управляющему. Тот никогда раньше не сталкивался с отказом и поэтому был ошеломлен. Он пригрозил, что уволит дона Хуана. Дон Хуан пригрозил в ответ, что сразу же пойдет в дом и все расскажет той женщине. Дон Хуан знал, что женщина была женой хозяина фабрики и не знала о темных делах двух управляющих. Он сказал управляющему, что знает, где она живет, потому что работал поблизости на рубке сахарного тростника. Управляющий начал торговаться, и дон Хуан потребовал, чтобы тот заплатил ему за согласие идти работать в дом. Управляющий сдался и дал ему несколько банкнот. Дон Хуан полностью осознавал, что уступчивость управляющего – всего лишь хитрость, цель которой – заманить его в дом.
Управляющий снова собственноручно отвел его в дом. Это была старая гасиенда, принадлежавшая хозяевам сахарной фабрики, которые то ли знали о том, что происходит в доме, но не придавали этому значения, то ли им было настолько все равно, что они даже ничего не замечали.
Как только они пришли, дон Хуан сразу же побежал в дом, отыскал хозяйку и, упав перед ней на колени, начал целовать ей руки и рассыпаться в благодарности. Оба управляющих были не в себе от злости.
Управляющий в доме действовал по той же схеме, что и прежде. Но дон Хуан на этот раз был во всеоружии: он владел контролем, дисциплиной, выдержкой и чувством времени. Поэтому все и получалось так, как планировал его бенефактор. Благодаря контролю он мог выполнять самые бессмысленные требования этого типа. Ведь обычно в подобной ситуации мы тратим львиную долю своей энергии на переживания, обусловленные нашим чувством собственной важности. Любой человек, у которого есть хоть на йоту гордости, готов лопнуть, когда его заставляют почувствовать себя полным убожеством.
Умение закалять свой дух в то время, когда тебя презирают и топчут – вот что называется контролем.
В соответствии со стратегическим планом бенефактора, дон Хуан не стал чувствовать жалость к себе, как делал это раньше. Вместо этого он сразу же приступил к работе по выявлению сильных и слабых черт управляющего, а также особенностей его поведения.
Он обнаружил, что сильными чертами этого человека была его склонность к насилию и наглость. Ведь он выстрелил в дона Хуана среди белого дня на глазах у многих свидетелей. Огромнейшей же слабостью управляющего было то, что ему нравилась его работа, и он ни в ком случае не пошел бы на то, что грозило бы ему увольнением. Поэтому ни при каких обстоятельствах он не стал бы убивать дона Хуана  в пределах двора днем. Еще одной слабостью этого человека была его семья. Он имел жену и детей, которые жили в лачуге недалеко от дома.
Способность собирать подобного рода информацию, в то время как тебя постоянно бьют – вот что такое дисциплина.
Два оставшихся атрибута жизни воина – выдержка и чувство времени (ими дон Хуан еще не владел) – были задействованы бенефактором автоматически, благодаря выбранной им стратегической линии.
Выдержка – это умение терпеливо ждать. Без порывов, без нетерпения – просто спокойно и радостно ждать то, что обязательно произойдет.
Выдержка значит сдерживание духом того, в неизбежном приходе чего воин полностью уверен. Но это не означает, что воин ходит вокруг да около, имея намерения кому-то навредить или свести с кем-то счеты. Выдержка является чем-то независимым. В случае, когда воин в полной мере владеет контролем, дисциплиной и чувством времени, выдержка гарантирует – то, что должно произойти, обязательно произойдет с тем, кто этого заслуживает.
Ежедневно дон Хуан унижался, часто ему приходилось даже плакать от боли под кнутом управляющего. И все же он был счастлив. Стратегия его бенефактора была той силой, которая позволяла ему проживать день за днем, не допуская ненависти до этого типа. Дон Хуан был воином. Он знал, что он ждет, и знал, чего именно он ждет. В этом – огромное наслаждение воина.
В соответствии со стратегическим планом бенефактора, он должен был систематически доставать управляющего, пользуясь в качестве прикрытия кем-то более могущественным, чем тот. Так, видящие времен Конкисты использовали в качестве прикрытия католическую церковь. Обычный священник в те времена иногда оказывался могущественнее высокородного дона. Многие из людей знаний жили при церкви. Это было самое безопасное место для них. И это был действительно непревзойденный маневр сталкинга! Поскольку церковь была тем органом, который мог реально уничтожить их, они вошли в нее и оказались в полной безопасности. Церквям нравилось иметь таких работников. Они всецело концентрировались на выполнении задания и действительно заботились о ходе дел. К тому же выглядели очень набожными и не интересовались другими вещами.
Для дона Хуана прикрытием была дама, которая взяла его на работу. Каждый раз, когда он ее встречал, он падал перед ней на колени и начинал твердить, что она – святая. Он попросил у нее ладанку с изображением ее святого покровителя, чтобы молить небо о ее здоровье и благосостоянии. И она ее дала, что вконец выбило управляющего из состояния равновесия. А когда по вечерам дон Хуан убедил слуг молиться вместе с ним, его едва не схватил удар. Похоже, что именно в этот момент он принял решение покончить с доном Хуаном. Позволить ему продолжать в том же духе он не мог.
В качестве контрмеры дон Хуан организовал всех слуг на поочередное всенощное бдение. Хозяйка решила, что у дона Хуана есть задатки исключительно набожного человека. Сам же он с этого дня перестал спать крепко и больше не ложился в свою кровать. Каждую ночь он забирался на крышу. Оттуда ему было видно, как дважды управляющий искал его посреди ночи. И глаза его при этом были глазами убийцы.

Каждый день он заставлял дона Хуана чистить стойла жеребцов в надежде, что, в конце концов, один из них забьет его насмерть. Но дон Хуан соорудил щит из толстых досок, за которым и прятался во время работы. Тот тип об этом не знал, потому что не выносил коней, что было, между прочим, еще одной его слабостью. Как оказалось позже, именно это слабое место стало для него смертельным.
Чувство времени – это способность точно рассчитать момент, когда все, что до этого сдерживалось, должно быть отпущено. Контроль, дисциплина и выдержка подобны плотине, за которой все накапливается. Чувство времени – шлюз этой плотины.
Управляющий знал только насилие, благодаря которому он терроризировал всех. Когда же он не мог его применить, он делался почти беспомощным. Дон Хуан знал, что управляющий не решится убить его прямо перед домом, поэтому как-то раз он публично оскорбил управляющего в присутствии многих людей и на глазах у хозяйки. Дон Хуан назвал его трусом, который до смерти боится жены хозяина.
Это было частью стратегического плана, разработанного бенефактором: дождаться и, воспользовавшись случаем, поменяться с маленьким тираном ролями. Неожиданное всегда приходит именно так. Нижайший и покорнейший из рабов внезапно поднимает тирана на смех, издевается с него, выставляет идиотом в глазах тех, чье мнение для тирана имеет решающее значение. А потом ускользает, не давая тирану возможности отомстить.
В следующее мгновение этот тип буквально взбесился, но дон Хуан уже покорно ползал на коленях перед хозяйкой.
Когда хозяйка зашла в дом, управляющий с приятелями позвал его на задний двор, словно бы для того, чтобы дать какую-то работу. Управляющий был очень бледным, он буквально побелел от злости. По его тону дон Хуан сразу же догадался, что тот собирается сделать на самом деле. Дон Хуан сделал вид, что идет, но вместо того, чтобы отправиться на задний двор, внезапно рванул к конюшням. Он рассчитывал, что кони поднимут неимоверный шум, и хозяева выйдут из дома посмотреть в чем там дело. Он также знал, что управляющий не посмеет его застрелить. Это наделало бы много шума, а страх управляющего потерять работу был сильнее чем все другие побуждения. И еще дон Хуан был уверен – этот тип не зайдет к лошадям, в крайнем случае, пока совсем не потеряет голову от ярости.
Дон Хуан запрыгнул в стойло к самому дикому из жеребцов, а маленький тиран, ослепленный злостью, выхватил нож и кинулся следом за ним. Дон Хуан мгновенно спрятался за своими досками. Жеребцу достаточно было лишь раз лягнуть, чтобы навсегда положить край этой истории.
Шесть месяцев дон Хуан провел в том доме, и на протяжении всего этого времени он непрерывно отрабатывал четыре атрибута жизни воина. И благодаря им достиг успеха. Он ни разу не пожалел себя и не раскис от бессилия. И он ни разу не пожелал смерти этому человеку.
Контролируемая глупость
В искусстве сталкинга есть особая техника, которую очень активно используют люди знаний – это контролируемая глупость. По их мнению, контролируемая глупость – единственная возможность, которая позволяет им иметь дело с людьми и всем остальным в мире повседневной жизни.
Контролируемая глупость является искусством контролируемой иллюзии или искусством создания видимости полной увлеченности на данный момент какой-то идеей, - настолько идеальное придуривание, что его невозможно отличить от реальности. Контролируемая глупость – это не прямой обман, а сложный артистический способ отстраненности от всего, и в то же время сохранение себя неотъемной частью всего.
Как-то Карлос начал допытываться у дона Хуана, что такое контролируемая глупость, о которой он не раз упоминал. Дон Хуан громко рассмеялся и хлопнул себя по бедру ладонью.
- Вот это и есть контролируемая глупость, - со смехом выкрикнул он и хлопнул еще раз.
- Не понял…

- Я рад, что через столько лет ты, наконец, созрел и задал этот вопрос. В то же время, если бы ты никогда этого не сделал, мне было бы все равно. Тем не менее, я выбрал радость, словно меня действительно волнует, спросишь ты или нет. Словно это для меня важнее всего на свете. Это и есть контролируемая глупость.
Они оба рассмеялись. Карлос обнимал его за плечи. Объяснение ему показалось прекрасным, хотя он так ничего и не понял.
- По отношению к кому ты практикуешь контролируемую глупость, дон Хуан? – спросил Карлос после длительной паузы.
- По отношению ко всем.
- Хорошо, тогда давай по-другому. Как ты выбираешь, когда необходимо практиковать контролируемую глупость, а когда – нет?
- Я практикую ее все время.
Тогда Карлос спросил, не значит ли это, что он никогда не действует искренне и что все его поступки – лишь актерская игра.
- Мои поступки всегда искренни, - ответил дон Хуан. – И все же – не более, чем актерская игра. Все мои действия по отношению к самому себе и к другим людям – не более, чем контролируемая глупость, поскольку нет ничего, что имело б для меня значение.
Наши действия, равно как и действия наших ближних, имеют значение лишь потому, что мы научились думать, что они важны. Сначала мы учимся обо всем думать, а потом приучаем глаза смотреть на то, о чем думаем. Человек смотрит на себя и думает, что он очень важен. И начинает чувствовать себя важным. Но потом, научившись видеть, он осознает, что не может больше думать о том, на что смотрит. А когда он перестает думать о том, на что смотрит, все становится неважным.
Человек знаний живет действиями, а не мыслями о действиях. Он выбирает путь сердца и следует этим путем. Он знает, что жизнь его кончится очень скоро; он знает, что он, как и кто-либо другой, не идет никуда; и он знает, что все равнозначно. У него нет ни чести, ни гордости, ни семьи, ни имени, ни отчизны. Есть лишь жизнь, которую необходимо прожить. В таких условиях контролируемая глупость – единственное, что может объединять его с ближними. Поэтому он действует, потеет и отдувается. И взглянув на него, всякий увидит обычного человека, который живет так же, как все. Разница лишь в том, что глупость его жизни находится под контролем. Ничто не имеет особого значения, поэтому человек знаний выбирает какой-то поступок и совершает его. Но действует так, словно это имеет значение. Контролируемая глупость заставляет его говорить, что его действия очень важны, и поступать соответственно. И в то же время он прекрасно понимает, что все это не имеет значения. Так что, прекратив действовать, человек знаний возвращается в состояние спокойствия и равновесия. Хорошими были его действия или плохими, и удалось ли их завершить – это уже не его дело.
Карлос рассказал дону Хуану историю об одном старом американце, очень образованном и обеспеченном юристе, консерваторе по убеждениям. Этот человек всю жизнь свято верил, что борется за правое дело. В тридцатые годы, когда администрацией Рузвельта были разработаны и начали воплощаться в жизнь кардинальные меры по оздоровлению американской экономики, так называемый «новый подход», он оказался полностью втянутым в политическое противостояние. Он был уверен, что изменения приведут к развалу государства. Отстаивая привычный склад жизни, и будучи уверенным в своей правоте, этот человек яростно ринулся в самую гущу борьбы с тем, что он считал политическим злом. Однако время изменений уже наступило, и волна новых политических и экономических реалий повалила его. Десять лет он боролся как на политической арене, так и в личной жизни, но Вторая Мировая война совсем его добила и в политическом, и в идеологическом отношении. С чувством горечи он отошел от дел и забрался в глушь, добровольно обрекая себя на изгнание. Когда Карлос познакомился с ним, ему было уже восемьдесят четыре года, он возвратился в родной город, чтобы дожить последние годы в доме для престарелых. Было вообще удивительно, как он прожил так долго, учитывая ту горечь и жалость к себе, которую он чувствовал на протяжении десятилетий.
Карлос ему чем-то понравился, и они часто подолгу разговаривали. Заканчивая разговор, который происходил у них перед поездкой Карлоса в Мексику, он сказал:
- У меня было достаточно времени, чтобы оглянуться назад и разобраться в том, что произошло. Главные события моей жизни уже давно стали историей, к тому же далеко не лучшими ее эпизодами. И возможно, я потратил годы своей жизни в погоне за тем, чего просто не существовало. Последние годы я чувствую, что верил в какой-то пафос. Ради этого не стоило жить. Но потерянных сорока лет уже не вернуть…
Карлоса волновало, что раз нет ничего, что имело б значение, то тогда, став человеком знаний, неминуемо придешь к такому же опустошению, как этот старик, и окажешься не в лучшем состоянии.
- Это не так, - уверял дон Хуан. – Твой знакомый одинок потому что в своей жизни он просто состарился. Он чувствует, что потеряно сорок лет, потому что он желал побед, а получил поражение. Он так никогда и не узнает, что быть победителем и быть побежденным – одно и то же. Ты боишься пустоты, в которую превратилась жизнь твоего знакомого? Но у человека знаний не может быть пустоты. Его жизнь заполнена до краев. Для старика его борьба не стоила его усилий, потому что он получил поражение. Для меня нет ни побед, ни поражений, ни пустоты. Все заполнено до краев и все равнозначно, и моя борьба стоит моих усилий.
Чтобы стать человеком знаний, необходимо быть воином, а не ноющим ребенком. Бороться не сдаваясь, не жалея, не отступая, бороться до тех пор, пока не начнешь видеть. И все это лишь для того, чтобы понять, что в мире нет ничего, что имело б значение.
Ты слишком озабочен тем, чтобы любить людей, и тем, чтобы тебя любили, - сказал дон Хуан.  – Человек знаний любит, и все. Он любит всех, кто ему нравится, и все, что ему по душе, но он пользуется своей контролируемой глупостью, чтобы не заботиться об этом.
Лишь мастер сталкинга может быть мастером контролируемой глупости. Контролируемая глупость не сводиться к тому, чтобы просто дурачить людей. Ее смысл в применении воином семи основных принципов сталкинга ко всему, что он делает, начиная с самых тривиальных поступков до ситуаций жизни и смерти. Применение этих принципов приводит к трем результатам. Первый – сталкер обучается никогда не воспринимать самого себя слишком серьезно, он умеет смеяться над собой. Второй – сталкер приобретает бесконечное терпение. Он никогда не спешит и никогда не волнуется. И третий – сталкер бесконечно расширяет свою способность к импровизации.
Послесловие
На пути знаний существуют определенные барьеры, которые в любой момент могут остановить человека. Однако, это те же самые барьеры, которые стоят на пути любого дела. Поэтому стоит их напомнить.
Когда человек начинает учиться, он никогда не имеет четкого представления о препятствиях. Его цели расплывчаты, его намерения неустойчивы. Он ожидает наград, которых никогда не получит, поскольку еще не подозревает о будущих испытаниях.
Постепенно он начинает обучаться – сначала понемногу, потом все быстрее. И вскоре он начинает теряться. То, что он узнает, никогда не совпадает с тем, что он себе представлял, и его охватывает страх. Обучение всегда оказывается не тем, что от него ожидают. Каждый шаг – это новая задача, и страх, который человек чувствует, растет безжалостно и неуклонно. Его цель оказывается полем битвы.
И таким образом перед ним появляется его первый естественный враг: Страх! Ужасный враг, коварный, неумолимый. Он таится за каждым поворотом, подкрадываясь и выжидая. И если человек, дрогнув перед его лицом, побежит, его враг прервет его поиски.

Естественно, ничего особенного с этим человеком не станется, кроме того, что он никогда не научится. Он никогда не станет человеком знаний. Он может стать болтуном или безвредным перепуганным человеком; но во всяком случае он будет побежденным. Первый враг поставил его на место.

Чтобы преодолеть страх, единственное, что необходимо: не убегать. Человек должен победить свой страх и вопреки нему сделать следующий шаг в обучении, и еще шаг, и еще. Он может быть полностью перепуганным, и все же он не должен останавливаться. Таково правило. И наступит день, когда его первый враг отступит. Человек почувствует уверенность в себе. Его намерения укрепятся. Обучение больше не будет пугать. Когда наступит этот счастливый день, человек может сказать себе без колебаний, что победил своего первого естественного врага.
Это происходит постепенно, и все же страх исчезает внезапно, в один миг.
Тот, кто преодолел свой страх, свободен от него до конца своих дней, потому что вместо страха приходит ясность, которая развеивает страх. К этому времени человек знает все свои желания и знает, что с ними делать; он может открывать для себя или делать новые шаги в обучении, и все его действия пронизывает кристальная ясность. Человек чувствует, что для него не существует тайн.
И так он встречает второго врага: Ясность! Эта ясность, так труднодостижимая, развеивает страх, но она же и ослепляет. Она заставляет человека не сомневаться в себе. Она дает уверенность, что человек ясно видит все насквозь. Благодаря ясности к нему приходит мужество, он не останавливается ни перед чем. Но все это – обман; это словно что-то неполное… Если человек поступится своему кажущемуся могуществу, значит, он побежден вторым врагом и будет в обучении топтаться на месте. Он будет кидаться вперед, когда необходимо выжидать, или он будет выжидать, когда нельзя медлить. И так он будет топтаться, пока не ослабнет и не потеряет способность научиться чему-либо еще.
Естественно, человек не умрет. Просто второй враг перекрыл ему путь, и вместо человека знаний он может стать отважным воином, или, скажем, шутом. Однако ясность, за которую он так дорого заплатил, никогда вновь не сменится на тьму и страх. Он будет ясно видеть до конца своих дней, но он никогда больше ничему не научится, и ни к чему не будет стремиться.
Чтобы избежать поражения, необходимо делать то же, что и со страхом: победить ясность и пользоваться ею лишь для того, чтобы видеть и терпеливо ждать, и перед каждым новым шагом тщательно все взвешивать; и прежде всего – знать, что его ясность по своей сути иллюзорна. И когда-то он увидит, что ясность была лишь точкой перед глазами. Лишь так он сможет преодолеть своего второго естественного врага и достичь такого состояния, в котором уже ничто не сможет ему навредить. И это не будет обманом, всего лишь точкой перед глазами. Это будет настоящая сила.
На этом этапе ему станет понятно, что сила, за которой он так долго гонялся, наконец, принадлежит ему. Он может делать с ней все, что пожелает. Его желания – закон. Он видит насквозь все вокруг. И это означает, что перед ним третий враг: Сила!
Это – самый грозный враг. И естественно, легче всего – просто сдаться; ведь, в конце концов, ее владелец действительно непобедимый. Он хозяин, который сначала идет на продуманный риск, а заканчивает тем, что устанавливает закон, потому что он – хозяин.
Здесь человек редко замечает третьего врага, который уже завис над ним. И он не подозревает, что битва уже проиграна. Его враг превратил его в жестокого, привередливого человека. Естественно, ни ясности, ни силы он не потеряет никогда. Но человек, побежденный собственной силой, умирает, так и не узнав в действительности, что с ней делать. Сила – лишь тяжесть в его судьбе. Такой человек не властен над собой и не может сказать, когда и как воспользоваться своей силой.
Поражение от любого из этих врагов – окончательно. Если уж человека побеждено, он ничего не может поделать. Если человек сдался, с ним покончено. Но если он лишь временно отступился, не все еще потеряно: человека побеждено лишь тогда, когда он оставил какие-либо попытки и отказался сам от себя. Если, например, человек поддался страху, он никогда его не победит, потому что будет избегать обучения и никогда не отважится на новую попытку. Но если на протяжении многих лет он даже в центре своего страха не оставит попыток учиться, тогда рано или поздно победит страх, потому что, по сути, никогда ему не поступался.
Третьего врага человек должен победить пониманием. Человек должен придти к пониманию того, что сила, которую он, казалось бы, подчинил, на самом деле никогда ему не принадлежала и принадлежать никогда не может. Он должен укрепиться в неизменном владении собой. Трезво и бескорыстно пользуясь всем, о чем узнал. Если он способен увидеть, что без владения собой ясность и сила хуже чем иллюзия, то достигнет того состояния, где все будет ему подчинено. И тогда он узнает, когда и как использовать свою силу. Это и будет значить, что он победил третьего врага и подошел в обучении к концу своего путешествия.
И вот без какого-либо предупреждения его догоняет последний враг: Старость! Это самый жестокий враг, которого невозможно победить, можно лишь оттянуть поражение.
Это время, когда человек избавился от страхов, яростной и ненасытной ясности, время, когда все его силы в его распоряжении, но и время, когда его охватывает непреодолимое желание отдохнуть, лечь, забыться. Если он даст ему волю, если он убаюкает себя усталостью, то упустит свой последний бой, и подкравшийся враг повалит его, превратив в старое никчемное существо. Желание отступиться затмит его ясность, перечеркнет всю силу и все его знания.
Но если человек стряхнет усталость и проживет свою судьбу до конца, тогда его действительно можно назвать человеком знаний, пусть ненадолго, пусть лишь на краткий миг, когда ему удастся отогнать последнего и непобедимого врага.  Одного этого мгновения ясности, силы и знаний уже достаточно.
Подводя итог всему, что было написано, стоит привести историю, которая фактически отображает то ядро, которое лежит в основе духа воина.
Человеком, перед которым Карлос, по мнению дона Хуана, имел долг, был десятилетний мальчик, с которым они росли. Звали его Армандо Велец. В соответствии со своим именем, он был чрезмерно уж серьезным, чопорным, таким себе малолетним старичком. Карлос очень любил его за решительность и одновременно необычайно дружелюбный характер. Он был из тех, кого не так уж и легко было запугать. Драку он мог устроить в любой момент, однако совсем не был драчуном.
Карлосу нравилось, что тот был очень находчивым, сообразительным и одинаково хорошо владел обеими руками. Левой рукой он мог бросить камень даже дальше, чем правой. Они постоянно в чем-то соревновались, и, что очень расстраивало Карлоса, тот всегда побеждал. Словно извиняясь за это перед Карлосом, он говорил:
- Если я поддамся и дам тебе выиграть, ты возненавидишь меня. Это оскорбит твое мужское достоинство. Так что старайся!
Из-за чопорности дети называли его «Сеньор Велец», однако по обычаю той части Южной Америки сокращали «сеньор» до «шо».
Как-то Шо Велец предложил Карлосу нечто невероятное. Начал он, естественно, с поддевания.
Ставлю что угодно, - сказал он, - что я знаю такую вещь, на которую ты не согласишься.
- О чем это ты, Шо Велец?
Ты не решишься сплавиться рекой на плоту.
- С чего бы это? Я сплавлялся по ней в половодье. Через восемь дней меня прибило к острову, и мне сплавляли туда еду.
Это было правдой. Еще одним лучшим другом Карлоса был мальчик по кличке Безумный Пастух. Как-то их в половодье прибило к острову, откуда они никак не могли выбраться. Жители их городка беспокоились, что прибывающая вода зальет остров, и они оба потонут. Они сплавляли рекой корзины с едой в надежде, что их прибьет к острову, что и получилось. Благодаря этому они дожили до того момента, когда вода спала настолько, что люди смогли подплыть к ним на плоту и перевезти их на берег.
- Нет, я имею в виду другое, - сказал Шо Велец своим тоном эрудита. – Речь идет о том, чтобы сплавиться подземной рекой.
Он обратил внимание Карлоса на то, что на большом промежутке своего течения их река течет под горой. Местом, где река исчезала под землей, была значительных размеров пещера мрачного вида, всегда заполненная летучими мышами и запахом нашатыря. Из-за серных испарений, жары и зловоний местные дети считали ее входом в ад.
- Можешь поставить хоть и свою чертову голову, Шо Велец, да я никогда в жизни и близко не подойду к этой реке! – выкрикнул Карлос. – Хотя бы я прожил и десять жизней! Необходимо быть совсем идиотом, чтобы затеять что-то подобное.
Серьезное лицо Шо Велеца сделалось еще более торжественным.
- О, - сказал он, - тогда мне придется сделать это одному. Мне на минутку показалось, что я смогу тебя подбить на это. Я был не прав. Признаю свою ошибку.
- Эй, Шо Велец, что с тобой? Какого черта ты лезешь в этот ад?
- Я должен, - сказал он своим хриплым мальчишечьим голосом. – Понимаешь, мой отец такой же чокнутый, как и ты, за исключением, что это еще отец и муж. Шесть человек зависит от него. А то он был бы безумным, как козел. Две мои сестры, два моих брата, моя мама и я зависим от него. Он для нас все.
Карлос не знал, кем был отец Шо Велеца. Он даже ни разу его не видел. И не знал, чем он зарабатывает на жизнь. Шо Велец рассказал, что тот был бизнесменом и все, чем он владел, так сказать, помещалось на столе.
Мой отец построил плот и хочет поплыть на нет по этой реке, - продолжал Шо Велец. – Он хочет отправиться в эту экспедицию. Мама говорит, что он перебесится, но я в это не верю. Я видел в его глазах твой безумный взгляд. На днях он отправится, и я уверен, что он погибнет. Так что я собираюсь взять у него плот и сплавиться по этой реке сам. Я знаю, что я погибну, но мой отец останется живым.
Карлоса словно пронзило электрическим током, и он услышал свой голос, говоривший с таким возбуждением, которое только можно себе представить: «Я согласен, Шо Велец, я согласен! Да, да, это будет прекрасно! Я плыву с тобой!»
Шо Велец улыбнулся. Улыбка эта показалась Карлосу счастливой улыбкой по поводу того, что он там будет не один, на не того, что ему удалось Карлоса соблазнить. Это чувство он продемонстрировал следующими словами:
- Я уверен, что если ты будешь со мной, я останусь живым.

Карлос не волновался о том, останется живым Шо Велец или нет. Карлоса захватила его смелость. Он знал, что Шо Велеца хватит на то, чтобы осуществить задуманное. Они с Безумным Пастухом были единственными отчаянным ребятами в городе. Они владели теми качествами, которые Карлос считал чем-то невероятным и неповторимым, - отвагой. Никто другой в их городке не мог похвастаться чем-то подобным. Смелость Шо Велеца ошарашила Карлоса. Ему захотелось быть с ним до конца.
Они договорились встретиться на рассвете, что и сделали, и понесли легкий плот отца Шо Велеца за пять или шесть километров от города, к пещере в зеленых холмах, где река ныряла под землю. От запаха выделений летучих мышей не было спасения. Они забрались на плот и оттолкнулись от берега. Плот имел сигнальные фонари, которые им пришлось сразу же включить. Под толщей горы было неимоверно темно, влажно и жарко. Река была достаточно глубокой для плота и довольно быстрой, так что грести им не пришлось.
Сигнальные огни создавали причудливые тени. Шо Велец шепнул Карлосу на ухо, что лучше вообще не смотреть вокруг, потому что окружение было более чем ужасным. Он был прав; оно было тошнотворным, гнетущим. Огни вспугивали летучих мышей, и те летали, беспорядочно хлопая вокруг них крыльями. Когда же они углубились в пещеру, исчезли даже летучие мыши, остался лишь затхлый воздух, такой густой, что им тяжело было дышать. Спустя какое-то время – казалось, спустя несколько часов – их вынесло во что-то похожее на озерко, достаточно глубокое и почти неподвижное. Ситуация выглядела так, как будто русло было перегорожено.
- Мы застряли, - снова прошептал на ухо Карлосу Шо Велец. – Плот не пройдет здесь, и назад вернуться мы не сможем.
Течение реки было настолько быстрым, что нельзя было и думать о том, чтобы отправиться в обратный путь. Они решили искать выход наружу. Карлос увидел, что если подняться, то можно достать до края пещеры, а это значило, что дальше вода доходила до самого потолка. Возле входа пещера была приблизительно пятнадцать метров высотой. Отсюда единственно возможный вывод, что они находились в самой верхней части озера, глубина которого достигала около пятнадцати метров.
Они привязали плот к скале и нырнули, пытаясь поймать хоть какое-то движение воды. На поверхности было влажно и жарко, но уже метром ниже было очень холодно. Тело Карлоса ощутило изменение температуры, и он почувствовал страх, удивительный животный страх, которого никогда раньше не чувствовал. Он вынырнул. Шо Велец, явно, почувствовал то же самое, потому что они столкнулись с ним на поверхности.
- Думаю, мы близки к смерти, - хмуро сказал он.
Карлос не разделял ни его хмурости, ни его желания умереть и отчаянно искал выход. Глыбы, которые создали заводь, должно было принести течение. Он нашел отверстие, достаточное для того, чтобы его мальчишечье тело могло в него протиснуться. Заставив Шо Велеца нырнуть, он показал ему отверстие. Плот ни за что не мог бы в него пройти. Они забрали с плота одежду, связали его тугим узлом и, нырнув, снова нащупали отверстие и протиснулись в него.
Они оказались в крутом желобе, что-то вроде тех водных горок, которые бывают в парках аттракционов. Лишайники и мох, которые покрывали его дно, позволяли им очень долго скользить по нему без особого вреда. Потом они попали в огромный зал, где вода снова текла и была глубиной по пояс. Они увидели дневной свет возле выхода из пещеры и побрели наружу. Не промолвив ни слова, они расстелили свою одежду и положили ее сохнуть на солнце, после чего оделись и отправились в город. Шо Велец был почти безутешный из-за потери отцовского плота.
- Мой отец погиб бы там, - признал он, наконец. – Он ни за что не протиснулся бы в то отверстие, в которое пролезли мы. Он слишком большой для этого. Мой отец толстяк, - сказал он, - хотя, возможно, у него хватило бы сил, чтобы возвратиться вброд.
Карлос имел сомнение относительно этого. Из-за большой крутизны русла течение было на удивлении быстрым. И все же он согласился, что взрослый человек, которого подгоняло бы отчаяние, смог бы в конце концов выбраться наружу при помощи веревок и титанических усилий.
Они так и не решили вопрос, погиб бы отец Шо Велеца в пещере или нет, но Карлоса это не волновало. Его волновало то, что впервые в жизни он почувствовал неимоверную зависть. Шо Велец был единственным человеком, которому Карлос когда-либо завидовал. Он имел за что умереть, и он доказал, что способен на это; у Карлоса не было ничего подобного, и он ничего себе не доказал.
В определенном смысле, Карлос отдал Шо Велецу первенство. Когда они расставались в тот день, он произнес банальную и вместе с тем глубокую истину:
- Будь их королем, Шо Велец. Ты – лучший.
Карлос больше никогда с ним не разговаривал. Он сознательно прекратил их дружбу. Он чувствовал, что лишь таким образом может показать, насколько глубокое впечатление произвел на него Шо Велец.
Дон Хуан считал, что Карлос в неоплатном долгу перед Шо Велецом, потому что тот был единственным, кто научил его: чтобы человек понял, что ему есть для чего жить, у него должно быть то, за что стоит умереть.
И напоследок небольшой эпизод из отношений в одном индейском племени воинов, которое жило когда-то давно в горах Мексики. В тех случаях, когда один из племени воинов совершал поступок, который, как считалось, шел вразрез с их законами, его судьба решалась всем племенем. Обвиняемый должен был объяснить причины, по которым он сделал то, что сделал. Его друзья должны были выслушать его, а потом они расходились, если находили причины убедительными, или же выстраивались со своим оружием возле самого края плоской горы – если они находили его оправдания неприемлемыми. В этом случае осужденный воин должен был попрощаться со своими старыми друзьями, и его наказание начиналось.
Там был пологий склон ко дну равнинного образования. Дальше была узкая полоска земли с рядом деревьев, а за этой полосой начинался густой лес. Попрощавшись со своими друзьями, осужденный воин должен был начать спускаться по склону в направлении тех деревьев. Потом его друзья брали оружие и целились в него. Если никто не стрелял, или если воин, невзирая на свои раны, достигал края деревьев, он был свободен.
Говорили, что там были люди, которые прорывались без ранений. Скажем так, их личная сила воздействовала на их друзей. Волна проходила по них, когда они целились, и никто не смел воспользоваться оружием. Или, возможно, они боялись его смелости и не могли причинить ему вреда.
Но там было одно условие для этой ходьбы к деревьям. Воин должен был идти спокойно и собранно, ни на что не обращая внимания. Его шаги должны быть твердыми и уверенными, он должен был смотреть спокойно перед собой. И он должен был спускаться, не спотыкаясь, и не оборачиваясь, чтобы посмотреть назад, и главное – не броситься бежать.
В сегодняшнем обществе явно не хватает подобных прямых отношений между сильными людьми. Да и сильных людей, которые способны были бы брать на себя ответственность тоже не много. Однако все это можно возродить. Не так ли?
